
FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2022/41359]

20 MEI 2022. — Koninklijk besluit betreffende het vervoer,
het verzamelen en het verhandelen van bepaalde landdieren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening (EU) 2016/429 van het Europees Parlement
en de Raad van 9 maart 2016 betreffende overdraagbare dierziekten en
tot wijziging en intrekking van bepaalde handelingen op het gebied
van diergezondheid (“diergezondheidswetgeving”), deel IV en arti-
kel 269 en zijn gedelegeerde handelingen en zijn uitvoeringshandelin-
gen;

Gelet op de verordening (EU) 2017/625 van het Europees Parlement
en de Raad van 15 maart 2017 betreffende officiële controles en andere
officiële activiteiten die worden uitgevoerd om de toepassing van de
levensmiddelen- en diervoederwetgeving en van de voorschriften
inzake diergezondheid, dierenwelzijn, plantgezondheid en gewasbe-
schermingsmiddelen te waarborgen, tot wijziging van de verordenin-
gen (EG) nr. 999/2001, (EG) nr. 396/2005, (EG) nr. 1069/2009, (EG)
nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 en
(EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad, de verorde-
ningen (EG) nr. 1/2005 en (EG) nr. 1099/2009 van de Raad en de
richtlijnen 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG en
2008/120/EG van de Raad, en tot intrekking van de verordeningen
(EG) nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en
de Raad, de richtlijnen 89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG,
91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG en 97/78/EG van de Raad en
besluit 92/438/EEG van de Raad (verordening officiële controles),
artikel 138;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035 van de Commis-
sie van 28 juni 2019 tot aanvulling van Verordening (EU) 2016/429 van
het Europees Parlement en de Raad wat betreft regels voor inrichtingen
waar landdieren worden gehouden en broederijen, alsmede voor de
traceerbaarheid van bepaalde gehouden landdieren en broedeieren,
deel II;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) 2020/688 van de Commissie
van 17 december 2019 tot aanvulling van Verordening (EU) 2016/429
van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de diergezond-
heidsvoorschriften voor verplaatsingen binnen de Unie van landdieren
en broedeieren, deel II, hoofdstuk 1, afdeling 1 en hoofdstuk 4;

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 7, § 3,
artikel 8, eerste lid, 1°, artikel 9, 1°, 2° en 3°, artikel 15, 1° en 2°,
gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007, 3° en 4°, artikel 16, eerste lid,
artikel 17, derde lid, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2006, artikel 18,
artikel 18bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 29 december 1990 en
gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§§ 1 tot 3, § 5, eerste lid, § 6 en artikel 5, tweede lid, vervangen bij de
wet van 22 december 2003, 13°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001,
artikel 3bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003 en
vervangen bij de wet van 22 december 2003 en gewijzigd bij de wet van
23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 2, d);

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen van 4 oktober 2021;

Gelet op het advies 21-2021 van het Wetenschappelijk Comité van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gegeven
op 17 december 2021;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 september 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting,
gegeven op 9 december 2021;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2022/41359]

20 MAI 2022. — Arrêté royal relatif au transport,
le rassemblement et le commerce de certains animaux terrestres

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement (UE) 2016/429 du Parlement européen et du Conseil
du 9 mars 2016 relatif aux maladies animales transmissibles et
modifiant et abrogeant certains actes dans le domaine de la santé
animale (« législation sur la santé animale »), la partie IV et l’article 269
et ses actes délégués et ses actes d’exécution ;

Vu le règlement (UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil
du 15 mars 2017 concernant les contrôles officiels et les autres activités
officielles servant à assurer le respect de la législation alimentaire et de
la législation relative aux aliments pour animaux ainsi que des règles
relatives à la santé et au bien-être des animaux, à la santé des végétaux
et aux produits phytopharmaceutiques, modifiant les règlements du
Parlement européen et du Conseil (CE) n° 999/ 2001, (CE) n° 396/2005,
(CE) n° 1069/2009, (CE) n°1107/2009, (UE) n° 1151/2012, (UE) n° 652/
2014, (UE) 2016/429 et (UE) 2016/2031, les règlements du Conseil (CE)
n° 1/2005 et (CE) n° 1099/2009 ainsi que les directives du Conseil
98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE et 2008/120/CE,
et abrogeant les règlements du Parlement européen et du Conseil (CE)
n° 854/2004 et (CE) n° 882/2004, les directives du Conseil 89/608/CEE,
89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE et
97/78/CE ainsi que la décision 92/438/CEE du Conseil (règlement sur
les contrôles officiels), l’article 138 ;

Vu le règlement délégué (UE) 2019/2035 de la Commission du
28 juin 2019 complétant le règlement (UE) 2016/429 du Parle-
ment européen et du Conseil en ce qui concerne les règles relatives aux
établissements détenant des animaux terrestres et aux couvoirs ainsi
qu’à la traçabilité de certains animaux terrestres détenus et des œufs à
couver, partie II ;

Vu le règlement délégué (UE) 2020/688 de la Commission du
17 décembre 2019 complétant le règlement (UE) 2016/429 du Parle-
ment européen et du Conseil en ce qui concerne les conditions de police
sanitaire applicables aux mouvements d’animaux terrestres et d’œufs à
couver dans l’Union, partie II, chapitre 1, section 1 et chapitre 4 ;

Vu la Constitution, l’article 108 ;

Vu la loi relative à la santé des animaux du 24 mars 1987, l’article 7,
§ 3, l’article 8, alinéa 1er, 1°, l’article 9, 1°, 2° et 3°, l’article 15, 1° et 2°,
modifié par la loi du 1er mars 2007, 3° et 4°, l’article 16, alinéa 1er,
l’article 17, alinéa 3, inséré par la loi du 20 juillet 2006, l’article 18,
l’article 18bis, alinéa 1er, inséré par la loi du 29 décembre 1990 et modifié
par la loi du 1er mars 2007 ;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, §§ 1 à 3, § 5, alinéa
1er, § 6 et l’article 5, alinéa 2, remplacé par la loi du 22 décembre 2003,
13° ;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé par la loi du
19 juillet 2001, l’article 3bis, alinéa 1er, inséré par la loi du 28 mars 2003 et
remplacé par la loi du 22 décembre 2003 et modifié par la loi du
23 décembre 2005 ;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémentai-
res, l’article 2, d) ;

Vu la concertation avec les gouvernements régionaux du 4 octo-
bre 2021 ;

Vu l’avis 21-2021 du Comité scientifique de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la chaîne alimentaire, donné le 17 décembre 2021 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2021 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’État au Budget, donné le 9 décem-
bre 2021 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;
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Gelet op advies 70.898/3 van de Raad van State, gegeven op
28 maart 2022 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Dit besluit regelt de bijkomende voorwaarden, voorschrif-
ten en verplichtingen voor het vervoer, het verzamelen en het
verhandelen van bepaalde landdieren, als aanvulling op de regels,
vastgelegd in verordening (EU) 2016/429 van het Europees Parlement
en de Raad van 9 maart 2016 betreffende overdraagbare dierziekten en
tot wijziging en intrekking van bepaalde handelingen op het gebied
van diergezondheid (“diergezondheidswetgeving”), in zijn gedele-
geerde handelingen en zijn uitvoeringshandelingen.

Art. 2. § 1. De bepalingen die gelden voor de vervoerders waarop
artikel 87 van de verordening (EU) 2016/429, zijn gedelegeerde
verordeningen en zijn uitvoeringsverordeningen van toepassing zijn,
zijn ook van toepassing op de vervoerders die diezelfde dieren
verplaatsen tussen bedrijven op het Belgisch grondgebied, overeenkom-
stig de bepalingen van dit besluit.

§ 2. De bepalingen die gelden voor de vervoermiddelen waarop de
verordening (EU) 2016/429, zijn gedelegeerde verordeningen en zijn
uitvoeringsverordeningen van toepassing zijn, zijn ook van toepassing
op de vervoermiddelen voor de verplaatsingen van diezelfde dieren en
van broedeieren op het Belgisch grondgebied overeenkomstig de
bepalingen van dit besluit.

§ 3. De bepalingen die gelden voor de exploitanten van inrichtingen
voor het verzamelen van gehouden hoefdieren en pluimvee waarop
artikel 94 van de verordening (EU) 2016/429 en zijn uitvoeringsveror-
deningen van toepassing zijn, zijn ook van toepassing op de exploitan-
ten van inrichtingen voor het verzamelen van diezelfde dieren die niet
verplaatst worden naar andere lidstaten overeenkomstig de bepalingen
van dit besluit.

§ 4. De bepalingen in dit besluit die verwijzen naar gereglementeerde
dierenziekten hebben betrekking op dierenziekten door de Koning
aangewezen in uitvoering van artikel 6 van de dierengezondheidswet
van 24 maart 1987.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van dit besluit gelden de definities in
artikel 2 en in bijlage I van het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betref-
fende de identificatie en de registratie van bepaalde hoefdieren,
pluimvee, konijnen en bepaalde vogels.

§ 2. In aanvulling op de definities in paragraaf 1, wordt verder
verstaan onder:

1° verhandelen: in eigen naam, in opdracht van of onder commissie,
in de handel brengen, ten verkoop aanbieden, ten verkoop, tentoon-
stellen, verkopen, ruilen, leveren, onder kosteloze of bezwarende titel
afstaan, invoeren, uitvoeren of doorvoeren;

2° opdrachtgever: exploitant die aan een vervoerder een vervoer in
opdracht heeft gegeven;

3° verzamelplaats: inrichting voor het verzamelen van landdieren.
Volgende categorieën worden onderscheiden:

a) verzamelplaats – klasse 1: inrichting voor een verzameling van
landdieren door andere exploitanten dan de exploitant van de inrich-
ting zelf, met uitzondering van de verzamelingen opgesomd in bijlage
I, en met als doel het verhandelen van de dieren;

b) verzamelplaats – klasse 2: inrichting voor een verzameling van
landdieren door enkel en alleen de exploitant van de inrichting en met
uitzondering van de verzamelingen opgesomd in bijlage I, en met als
doel het verhandelen van de dieren.

Is ook een verzamelplaats – klasse 2: de inrichting voor een
verzameling en het verhandelen van kalveren door een enkele exploi-
tant en die van daaruit rechtstreeks afgevoerd worden naar een
vleeskalverhouderij of afgevoerd worden naar het buitenland;

c) verzamelplaats – klasse 3: inrichting voor een verzameling van
landdieren zoals vermeld in bijlage I, A;

d) verzamelplaats – klasse 4: inrichting voor een verzameling van
landdieren zoals vermeld in bijlage I, B;

4° erkende dierenarts: dierenarts die erkend is bij artikel 3, § 2 van het
koninklijk besluit van 20 november 2009 betreffende de erkenning van
de dierenartsen;

Vu l’avis 70.898/3 du Conseil d’État, donné le 28 mars 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté fixe les conditions, exigences et obliga-
tions supplémentaires en matière de transport, de rassemblement et de
commerce de certains animaux terrestres, en complément des règles
fixées dans le règlement (UE) 2016/429 du Parlement européen et du
Conseil du 9 mars 2016 relatif aux maladies animales transmissibles et
modifiant et abrogeant certains actes dans le domaine de la santé
animale (« législation sur la santé animale »), dans ses actes délégués et
ses actes d’exécution.

Art. 2. § 1er. Les dispositions applicables aux transporteurs soumis à
l’article 87 du règlement (UE) 2016/429, à ses règlements délégués et à
ses règlements d’exécution, s’appliquent également aux transporteurs
qui transportent ces mêmes animaux entre des établissements situés sur
le territoire belge, conformément aux dispositions du présent arrêté.

§ 2. Les dispositions applicables aux moyens de transport soumis au
règlement (UE) 2016/429, à ses règlements délégués et à ses règlements
d’exécution, s’appliquent également aux moyens de transport utilisés
pour déplacer ces mêmes animaux et des œufs à couver sur le territoire
belge, conformément aux dispositions du présent arrêté.

§ 3. Les dispositions applicables aux opérateurs d’établissements de
rassemblement pour des ongulés détenus et des volailles soumis à
l’article 94 du règlement (UE) 2016/429 et à ses règlements d’exécution,
s’appliquent également aux opérateurs d’établissements de rassemble-
ment pour ces mêmes animaux qui ne sont pas déplacés vers d’autres
États membres, conformément aux dispositions du présent arrêté.

§ 4. Les dispositions du présent arrêté qui se réfèrent aux maladies
animales réglementées concernent les maladies animales désignées par
le Roi en application de l’article 6 de la loi de santé des animaux du
24 mars 1987.

Art. 3. § 1er. Pour l’application du présent arrêté les définitions de
l’article 2 et de l’annexe I de l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif à
l’identification et l’enregistrement de certains ongulés, des volailles, des
lapins et de certains oiseaux s’appliquent.

§ 2. En complément des définitions visées au paragraphe 1er, l’on
entend par :

1° commercialiser : mettre sur le marché, proposer à la vente, exposer
à la vente, vendre, échanger, livrer, céder à titre onéreux ou gratuit,
importer, exporter ou faire passer en transit, que ce soit à titre
personnel, pour le compte d’un tiers ou en tant que commissionnaire ;

2° donneur d’ordre : opérateur qui a confié un transport à un
transporteur ;

3° lieu de rassemblement : établissement utilisé pour le rassemble-
ment d’animaux terrestres. On distingue les catégories suivantes :

a) lieu de rassemblement – classe 1 : établissement utilisé pour le
rassemblement d’animaux terrestres par d’autres opérateurs que
l’opérateur même de l’établissement, à l’exception des rassemblements
prévus à l’annexe I, dans le but de commercialiser les animaux ;

b) lieu de rassemblement – classe 2 : établissement utilisé pour le
rassemblement d’animaux terrestres par le seul opérateur de l’établis-
sement, à l’exception des rassemblements prévus à l’annexe I, dans le
but de commercialiser les animaux.

Est aussi un lieu de rassemblement – classe 2 : l’établissement utilisé
exclusivement pour le rassemblement et la commercialisation de veaux
par un seul opérateur, ces animaux étant directement transportés de cet
établissement vers une exploitation de veaux d’engraissement ou
amenés à l’étranger ;

c) lieu de rassemblement – classe 3 : établissement utilisé pour le
rassemblement d’animaux terrestres comme prévu à l’annexe I, A ;

d) lieu de rassemblement – classe 4 : établissement utilisé pour le
rassemblement d’animaux terrestres comme prévu à l’annexe I, B ;

4° vétérinaire agréé : vétérinaire agréé par l’article 3, § 2, de l’arrêté
royal du 20 novembre 2009 relatif à l’agrément des médecins vétérinai-
res ;
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5° aangestelde dierenarts: erkende dierenarts die een overeenkomst
heeft met een verzamelplaats om er de bij dit besluit vastgestelde
opdrachten uit te voeren;

6° koninklijk besluit van 20 mei 2022 : koninklijk besluit van
20 mei 2022 betreffende de identificatie en de registratie van bepaalde
hoefdieren, pluimvee, konijnen en bepaalde vogels.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen voor
vervoerders van gehouden hoefdieren, van pluimvee en van konijnen

Afdeling 1. — Registratie van vervoerders en de toelating

Art. 4. Alvorens de activiteit aan te vatten, dient elke in artikel 2, § 1,
bedoelde vervoerder en de vervoerder van konijnen zich te laten
registreren en te beschikken over een toelating bij het Agentschap
overeenkomstig de bepalingen in artikel 5.

Art. 5. § 1. Elke in artikel 4 bedoelde vervoerder die zich laat
registreren bij het Agentschap maakt daartoe aan het Agentschap de
informatie over zoals vermeld in:

1. artikel 87, lid 1, van verordening (EU) 2016/429;

2. artikel 3, leden 1 en 3, van de gedelegeerde verordening (EU)
2019/2035, voor pluimvee. Deze informatie wordt aangevuld met de
categorieën pluimvee die zullen vervoerd worden;

§ 2. Elke in artikel 4 bedoelde vervoerder die zich laat registreren bij
het Agentschap maakt tegelijkertijd een aanvraag tot toelating over aan
het Agentschap zoals bedoeld in artikel 3, § 2 van het koninklijk besluit
van 16 januari 2006.

§ 3. De procedure inzake de registratie en het bekomen van een
toelating van vervoerders verloopt overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 4 en 8 van het koninklijk besluit van 16 januari 2006.

Art. 6. Elke geregistreerde vervoerder stelt het Agentschap in kennis
van elke wijziging van de in artikel 5 bedoelde informatie of van de
stopzetting van de vervoersactiviteit. Indien het om een wijziging van
een activiteit gaat, doet hij dit alvorens die activiteit aan te vatten.

Afdeling 2. — Vrijstelling van de
registratie en de toelating als vervoerder

Art. 7. § 1. Er is geen registratie en toelating als vervoerder vereist
voor het vervoer en de verplaatsingen van paardachtigen op het
Belgisch grondgebied indien het vervoer en de verplaatsingen geen
betrekking hebben op een landbouwactiviteit of op een activiteit in de
voedselketen.

§ 2. Er is geen registratie en toelating als vervoerder vereist voor het
vervoer en de verplaatsingen op het Belgisch grondgebied van de eigen
dieren van een exploitant en door hemzelf uitgevoerd voor zijn eigen
rekening, tenzij voor het vervoer naar een verzamelplaats – klasse 1.

De in lid 1 bedoelde vrijstelling geldt niet voor de handelaar en voor
de dieren in zijn handelaarsstal.

§ 3. Er is geen toelating als vervoerder vereist voor de verplaatsingen
van eigen dieren door een exploitant en door hemzelf uitgevoerd voor
zijn eigen rekening in het grensgebied als bedoeld in artikel 139 van
verordening (EU) 2016/429 overeenkomstig de akkoorden die België
heeft ondertekend met zijn buurlanden.

Art. 8. De exploitant die in toepassing van artikel 7 een vrijstelling
van registratie en/of toelating heeft voor het vervoer en het verplaatsen
van bepaalde dieren, is evenwel gehouden om toe te passen:

1. de bepalingen van artikel 124 en 125, lid 1, van verordening (EU)
2016/429 bij gelijk welke verplaatsing van deze dieren;

2. de bepalingen van de artikelen 126 en 128 van verordening (EU)
2016/429 bij de verplaatsingen van deze dieren over de landsgrenzen
heen;

3. artikel 16, § 6.

Afdeling 3. — Voorwaarden voor vervoerders

Art. 9. Elke geregistreerde vervoerder, is gehouden aan de voorwaar-
den, voorschriften en verplichtingen die opgelegd worden aan de
vervoerders overeenkomstig verordening (EU) 2016/429, zijn gedele-
geerde handelingen en zijn uitvoeringshandelingen.

Art. 10. § 1. In toepassing van artikel 125, lid 1, a), van verordening
(EU) 2016/429 en teneinde te garanderen dat de gezondheidsstatus van
vervoerde dieren niet in het gedrang komt, mogen geen dieren uit
verschillende inrichtingen op eenzelfde vervoermiddel vervoerd wor-
den.

5° vétérinaire désigné : vétérinaire agréé ayant conclu un contrat avec
l’opérateur d’un lieu de rassemblement en vue d’y effectuer les
missions prévues par le présent arrêté ;

6° arrêté royal du 20 mai 2022 : arrêté royal du 20 mai 2022 relatif à
l’identification et l’enregistrement de certains ongulés, des volailles, des
lapins et de certains oiseaux.

CHAPITRE II. — Dispositions générales pour
les transporteurs d’ongulés détenus, de volailles et de lapins

Section 1re. — Enregistrement des transporteurs et autorisation

Art. 4. Avant de commencer son activité, tout transporteur visé à
l’article 2, § 1er et le transporteur de lapins doit se faire enregistrer et
avoir une autorisation auprès de l’Agence conformément aux disposi-
tions de l’article 5.

Art. 5. § 1er. Chaque transporteur visé à l’article 4 qui se fait
enregistrer auprès de l’Agence fournit à l’Agence les informations telles
que spécifiées :

1. à l’article 87, alinéa 1er, du règlement (UE) 2016/429 ;

2. à l’article 3, alinéas 1er et 3, du règlement délégué (UE)
2019/2035 pour les volailles. Ces informations sont complétées par les
catégories de volailles qui seront transportées ;

§ 2. Tout transporteur visé à l’article 4 qui se fait enregistrer auprès de
l’Agence soumet une demande d’autorisation à l’Agence comme
prévue à l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 16 janvier 2006.

§ 3. La procédure d’enregistrement et d’autorisation des transpor-
teurs se déroule conformément aux dispositions des articles 4 et 8 de
l’arrêté royal du 16 janvier 2006.

Art. 6. Chaque transporteur enregistré notifie à l’Agence toute
modification des informations visées à l’article 5 ou toute cessation de
l’activité de transport. S’il s’agit d’un changement d’activité, il le fera
avant de commencer cette activité.

Section 2. — Exemption de l’enregistrement
et de l’autorisation en tant que transporteur

Art. 7. § 1er. L’enregistrement et l’autorisation en tant que transpor-
teur ne sont pas requis pour le transport et les mouvements d’équidés
sur le territoire belge si ce transport et ces mouvements ne sont pas liés
à une activité agricole ni à une activité dans la chaîne alimentaire.

§ 2. L’enregistrement et l’autorisation en tant que transporteur ne
sont pas requis pour le transport et les mouvements sur le territoire
belge des animaux propres à un opérateur, le transport étant effectué
par cet opérateur pour son propre compte, à l’exception du transport
vers un lieu de rassemblement – classe 1.

L’exemption visée à l’alinéa 1er ne s’applique pas au négociant et aux
animaux de son étable de négociant.

§ 3. Aucune autorisation en tant que transporteur n’est requise pour
les mouvements des animaux propres à un opérateur, le transport étant
effectué par cet opérateur pour son propre compte, dans la zone
frontalière visée à l’article 139 du règlement (UE) 2016/429 conformé-
ment aux accords signés par la Belgique avec ses pays limitrophes.

Art. 8. L’opérateur qui, en application de l’article 7, bénéficie d’une
exemption d’enregistrement et/ou d’autorisation pour le transport et le
déplacement de certains animaux est cependant tenu d’appliquer :

1. les dispositions des articles 124 et 125, alinéa 1er, du règlement (UE)
2016/429 lors de tout mouvement de ces animaux ;

2. les dispositions des articles 126 et 128 du règlement (UE) 2016/429
lors des mouvements de ces animaux au-delà des frontières nationales ;

3. l’article 16, § 6.

Section 3. — Conditions pour les transporteurs

Art. 9. Tout transporteur enregistré est tenu de respecter les condi-
tions, exigences et obligations imposées aux transporteurs conformé-
ment au règlement (UE) 2016/429, ses actes délégués et ses actes
d’exécution.

Art. 10. § 1er. En application de l’article 125, alinéa 1er, a), du
règlement (UE) 2016/429 et afin de garantir que le statut sanitaire des
animaux transportés ne soit pas compromis, des animaux de différents
établissements ne peuvent pas être transportés dans le même moyen de
transport.
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§ 2. In afwijking op paragraaf 1, en enkel voor de nationale
verplaatsingen, mogen andere dieren dan varkens en pluimvee uit
verschillende inrichtingen samen op eenzelfde vervoermiddel vervoerd
worden:

1. indien de bestemming een slachthuis is, zonder te passeren via een
verzameling of handelaarsstal; of

2. indien de opdrachtgever voor het vervoer garandeert aan de
vervoerder dat de gezondheidsstatus van de dieren gelijk is ten aanzien
van de gereglementeerde dierenziekten, zodat hun gezondheidsstatus
tijdens het vervoer niet in het gedrang komt.

Het bepaalde in lid 1 is niet van toepassing op het vervoer van
varkens en pluimvee. Voor varkens en voor pluimvee gelden respec-
tievelijk artikelen 24 en 27.

§ 3. De bepalingen in paragrafen 1 en 2 gelden desgevallend ook per
beslag indien op een inrichting eenzelfde diersoort in meerdere
beslagen gehouden wordt.

§ 4. Indien op een vervoermiddel een dier of lot dieren aanwezig is
samen met een dier of lot dieren met een lagere gezondheidsstatus ten
aanzien van een gereglementeerde dierenziekte, ontvangen alle dieren
deze lagere gezondheidsstatus.

Art. 11. Het Agentschap kan de toelating van een geregistreerde
vervoerder schorsen of intrekken of aan bijzondere beperkingen
onderwerpen in overeenstemming met de bepalingen van artikel 14, 15
en 16 van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 indien de
vervoerder de voorwaarden, voorschriften en verplichtingen in de
artikelen 9, 10, 12, § 1, 15, 16 en 19 tot en met 27, niet naleeft.

Afdeling 4. — Vervoermiddelen en laadkisten

Art. 12. § 1. Elke geregistreerde vervoerder gebruikt enkel vervoer-
middelen en laadkisten die voldoen aan de voorschriften zoals
voorzien in artikelen 4 en 5 van gedelegeerde verordening (EU)
2020/688.

§ 2. De voorschriften en uitzonderingen voor vervoermiddelen zoals
voorzien in artikelen 4, 5 en 6 van gedelegeerde verordening (EU)
2020/688 met inbegrip van een adequate reiniging en ontsmetting, zijn
ook van toepassing op de verplaatsingen als bedoeld in artikel 7.

§ 3. De voorschriften inzake reiniging en ontsmetting, bedoeld in
artikel 19, § 1, punt 4 en in artikel 6, lid 3, a) van gedelegeerde
verordening (EU) 2020/688 zijn van toepassing op het vervoer als
bedoeld in artikel 7, §§ 2 en 3.

§ 4. Dit artikel is niet van toepassing op het vervoer zoals
uitgezonderd in artikel 6, lid 1, van gedelegeerde verordening (EU)
2020/688.

Art. 13. Elke geregistreerde vervoerder gebruikt voor de reiniging
en de ontsmetting van zijn vervoermiddelen en laadkisten:

1. ofwel de installatie op zijn inrichting die voldoet aan het bepaalde
in punten 1 tot en met 4 van bijlage II om minstens één vervoermiddel
tegelijkertijd te kunnen behandelen;

2. ofwel een in artikel 14 bedoelde erkende installatie voor de
reiniging en ontsmetting van vervoermiddelen van een derde, in welk
geval hij het gebruik ervan met bewijsstukken van die derde aantoont.

Het ontsmetten van vervoermiddelen en laadkisten dient steeds te
gebeuren met ontsmettingsmiddelen.

Art. 14. § 1. Een erkende installatie voor de reiniging en ontsmetting
van vervoermiddelen, moet voldoen aan de bepalingen van bijlage II.

Worden beschouwd als erkend, de installaties voor de reiniging en
ontsmetting van vervoermiddelen die verplicht deel uitmaken van de
inrichting van erkende slachthuizen en de erkende verzamelplaatsen –
klasse 1.

§ 2. De vervoerder die beschikt over een installatie voor de reiniging
en ontsmetting van vervoermiddelen die voldoet aan de bepalingen
van bijlage II, kan deze installatie laten erkennen overeenkomstig de
bepalingen van de artikelen 4 tot en met 8 van het koninklijk besluit van
16 januari 2006.

Afdeling 5. — Documentatie-
verplichtingenvoor vervoerders

Art. 15. § 1. Elke geregistreerde vervoerder houdt de documentatie
bij zoals voorzien in:

1. artikel 104 van verordening (EU) 2016/429;

2. artikel 34 van gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035.

§ 2. En dérogation au paragraphe premier, et uniquement pour les
mouvements nationaux, d’autres animaux que des porcs et des volailles
de différents établissements peuvent être transportés ensemble dans le
même moyen de transport :

1. si la destination est un abattoir, sans passer par un rassemblement
ou une étable de négociant ; ou

2. si le donneur d’ordre du transport garantit au transporteur que le
statut sanitaire des animaux est le même en ce qui concerne les
maladies animales réglementées, de sorte que leur statut sanitaire
pendant le transport ne soit pas compromis.

L’alinéa 1er ne s’applique pas au transport de porcs et de volailles. Les
articles 24 et 27 s’applique respectivement aux porcs et aux volailles.

§ 3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 s’appliquent également
par troupeau, le cas échéant, si la même espèce animale est détenue
dans plusieurs troupeaux dans un établissement.

§ 4. Si un animal ou un lot d’animaux est présent dans un moyen de
transport en même temps qu’un autre animal ou lot d’animaux de
statut sanitaire inférieur au regard d’une maladie animale réglementée,
tous les animaux recevront ce statut sanitaire inférieur.

Art. 11. L’Agence peut suspendre ou retirer l’autorisation d’un
transporteur enregistré ou le soumettre à des restrictions particulières
conformément aux dispositions de l’article 14, 15 et 16 de l’arrêté royal
du 16 janvier 2006 si le transporteur ne respecte pas les conditions,
exigences et obligations visées aux articles 9, 10, 12, § 1er, 15, 16 et 19 à
27 inclus.

Section 4. — Moyens de transport et conteneurs

Art. 12. § 1er. Tout transporteur enregistré utilise uniquement des
moyens de transport et des conteneurs répondant aux exigences
prévues aux articles 4 et 5 du règlement délégué (UE) 2020/688.

§ 2. Les exigences et exceptions applicables aux moyens de transport,
telles que prévues aux articles 4, 5 et 6 du règlement délégué (UE)
2020/688, y compris un nettoyage et une désinfection adéquats,
s’appliquent également aux mouvements visés à l’article 7.

§ 3. Les exigences de nettoyage et de désinfection, telles que visées à
l’article 19, § 1, point 4, et à l’article 6, alinéa 3, a), du règlement délégué
(UE) 2020/688, s’appliquent aux transports visés à l’article 7, §§ 2 et 3.

§ 4. Cet article ne s’applique pas au transport tel qu’excepté à
l’article 6, alinéa 1er, du règlement délégué (UE) 2020/688.

Art. 13. Pour le nettoyage et la désinfection de ses moyens de
transport et conteneurs, tout transporteur enregistré utilise :

1. soit l’installation située au sein de son établissement, laquelle
satisfait aux exigences des points 1 à 4 de l’annexe II afin de pouvoir
traiter au moins un moyen de transport à la fois ;

2. soit l’installation d’un tiers agréée pour le nettoyage et la
désinfection des moyens de transport, prévu à l’article 14, auquel cas il
démontre l’utilisation de cette installation au moyen de pièces justifi-
catives fournies par ce tiers.

La désinfection des moyens de transport et conteneurs doit toujours
se faire au moyen de désinfectants.

Art. 14. § 1er. Une installation agréée pour le nettoyage et la
désinfection des moyens de transport doit satisfaire aux dispositions de
l’annexe II.

Sont considérées comme agréées, les installations de nettoyage et de
désinfection de moyens de transport qui font obligatoirement partie de
l’établissement des abattoirs agréés et aux lieux de rassemblement –
classe 1 agréés.

§ 2. Le transporteur qui dispose d’une installation de nettoyage et de
désinfection des moyens de transport conforme aux dispositions de
l’annexe II peut faire agréer cette installation conformément aux
dispositions des articles 4 et 8 de l’arrêté royal du 16 janvier 2006.

Section 5. — Obligations des
transporteurs en matière de tenue de registres

Art. 15. § 1er. Tout transporteur enregistré tient des registres tels que
prévus :

1. à l’article 104 du règlement (UE) 2016/429 ;

2. à l’article 34 du règlement délégué (UE) 2019/2035.
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§ 2. Elke geregistreerde vervoerder:

1. houdt de in paragraaf 1 bedoelde documentatie in chronologische
volgorde bij:

a) per vervoermiddel;

b) op zijn inrichting;

2. werkt de documentatie bij binnen de 7 dagen die volgen op de dag
van het vervoer.

Naast de in paragraaf 1 vermelde gegevens, registreert de vervoer-
der:

1. het unieke identificatienummer van elk dier wanneer het vervoer
betreft van dieren met een uniek identificatienummer;

2. de naam en het unieke registratienummer van de opdrachtgever.

De documentatie inzake de uitgevoerde handelingen van reiniging
en ontsmetting van vervoermiddelen en laadkisten, wordt in een apart
register per vervoermiddel bijgehouden.

§ 3. Elke geregistreerde vervoerder is op het moment van de
verplaatsing van de dieren in het bezit van de in paragraaf 1 bedoelde
documentatie over dit transport en houdt die ter beschikking tot op het
moment dat zijn register daarmee is ingevuld.

Afdeling 6. — Verplaatsingsdocumenten voor dieren

Art. 16. § 1. De artikelen 16, 17 en 18, zijn van toepassing op het
vervoer van pluimvee en konijnen en op het vervoer van andere
hoefdieren dan runderen en paardachtigen.

§ 2. Elke geregistreerde vervoerder die de in paragraaf 1 bedoelde
dieren verplaatst tussen inrichtingen op het Belgisch grondgebied of
binnen dezelfde inrichting tussen productie-eenheden:

1. vult voor elk vertrek van het vervoer een verplaatsingsdocument
volledig in overeenkomstig de artikelen 17 en 18;

2. kan kiezen tussen een werkwijze op papier of onder elektronische
vorm voor het invullen en bijhouden van het verplaatsingsdocument;

3. houdt het ingevulde verplaatsingsdocument beschikbaar en raad-
pleegbaar gedurende het vervoer van de dieren en minstens tot op het
moment dat de registratie ervan is uitgevoerd zoals bepaald in punt 5;

4. verschaft de exploitant van de laadplaats en van de losplaats een
papieren kopie of een elektronisch exemplaar van het volledig inge-
vulde verplaatsingsdocument op het moment van het laden en lossen
of uiterlijk binnen 7 dagen die volgen op de dag van het vervoer.

5. registreert de gegevens uit het verplaatsingsdocument in SANITEL
en dit binnen de zeven dagen die volgen op de dag van het vervoer.

§ 3. De in paragraaf 2 bedoelde verplichting tot opstellen en
registreren van verplaatsingsdocumenten geldt ook voor de geregis-
treerde vervoerder die dieren verplaatst vanaf een Belgische inrichting
voor het houden van dieren naar het buitenland of die dieren vanuit het
buitenland aanvoert op een Belgische inrichting voor het houden van
dieren.

In afwijking op paragraaf 2, wordt in de in lid 1 bedoelde situatie, op
het verplaatsingsdocument het nummer van het overeenstemmende
gezondheidscertificaat vermeld in plaats van de gegevens over de
buitenlandse inrichting van bestemming of herkomst en is er geen
verplichting om op de buitenlandse inrichting een papieren kopie of
een elektronisch exemplaar van het verplaatsingsdocument achter te
laten.

§ 4. De vervoerder die de gegevens van het verplaatsingsdocument
niet zelf registreert in SANITEL, maakt binnen de zeven dagen die
volgen op de dag van het vervoer een leesbare kopie ervan over aan de
vereniging. De vereniging registreert binnen de zeven dagen na
ontvangst de gegevens in SANITEL voor rekening van de vervoerder.

§ 5. Bij het vervoer van eendagskuikens is de vervoerder vrijgesteld
van het bij zich hebben van het verplaatsingsdocument indien de
broederij:

1. systematisch op elektronische wijze de verplaatsingsdocumenten
opmaakt en registreert onder dezelfde voorwaarden als de vervoerder;
en

2. een exemplaar ervan overmaakt aan de exploitant van de losplaats
binnen de zeven dagen die volgen op de dag van het transport.

§ 6. Het opstellen en registreren van de verplaatsingsdocumenten
overeenkomstig dit artikel en de artikelen 17 en 18, is ook verplicht:

1. voor de in artikel 7, § 2 bedoelde exploitant die zijn eigen dieren
aanvoert of afvoert uit een inrichting;

§ 2. Tout transporteur enregistré :

1. tient à jour, par ordre chronologique, les registres visés au
paragraphe 1er :

a) pour chaque moyen de transport ;

b) au sein de son établissement ;

2. met les registres à jour dans les 7 jours suivant le jour du transport.

Outre les informations spécifiées au paragraphe 1er, le transporteur
enregistre :

1. le numéro d’identification unique de chaque animal, si le transport
concerne des animaux avec un numéro d’identification unique ;

2. le nom et le numéro d’enregistrement unique du donneur d’ordre.

Les documents relatifs aux opérations de nettoyage et de désinfection
réalisées sur les moyens de transport et les conteneurs sont conservés
dans un registre séparé, spécifique à chaque moyen de transport.

§ 3. Chaque transporteur enregistré est en possession des données du
registre visée au paragraphe 1er concernant ce transport au moment du
déplacement des animaux et le tient disponible jusqu’au moment où
son registre en a été rempli.

Section 6. — Documents de circulation des animaux

Art. 16. § 1er. Les articles 16, 17 et 18 s’appliquent au transport des
volailles et des lapins et au transport des ongulés autres que les bovins
et les équidés.

§ 2. Tout transporteur enregistré qui déplace des animaux prévus au
paragraphe 1er entre des établissements situés sur le territoire belge ou
entre des unités de production d’un même établissement :

1. remplit intégralement un document de circulation conformément
aux articles 17 et 18, avant chaque départ du transport ;

2. peut choisir entre le format papier ou électronique pour remplir et
conserver le document de circulation ;

3. veille à ce que le document de circulation rempli soit disponible et
qu’il puisse être consulté pendant le transport des animaux et au moins
jusqu’à ce que son enregistrement ait été effectué conformément au
point 5 ;

4. remet à l’opérateur du lieu de chargement et du lieu de
déchargement, au moment du chargement et du déchargement ou au
plus tard dans les 7 jours suivant le jour du transport, une copie papier
ou exemplaire électronique du document de circulation intégralement
rempli ;

5. enregistre dans SANITEL les données du document de circulation
dans les sept jours suivant le jour du transport.

§ 3. L’obligation d’établir et d’enregistrer des documents de circula-
tion, telle que prévue au paragraphe 2, s’applique également au
transporteur enregistré qui déplace des animaux depuis un établisse-
ment belge détenant des animaux vers l’étranger, ou de l’étranger vers
un établissement belge détenant des animaux.

Par dérogation au paragraphe 2, dans la situation visée à l’alinéa 1er,
le numéro du certificat sanitaire correspondant est indiqué sur le
document de circulation au lieu des informations relatives à l’établis-
sement étranger de destination ou de provenance et il n’est pas
obligatoire de laisser une copie papier ou exemplaire électronique du
document de circulation dans l’établissement étranger.

§ 4. Le transporteur qui n’enregistre pas lui-même les données du
document de circulation dans SANITEL, doit en transmettre une copie
lisible à l’association dans les sept jours suivant le jour du transport.
L’association enregistre les données dans SANITEL pour le compte du
transporteur dans les sept jours suivant leur réception.

§ 5. Lors du transport de poussins d’un jour, le transporteur est
dispensé d’emporter avec lui un document de circulation, si le couvoir :

1. établit et enregistre systématiquement, sous les mêmes conditions
que le transporteur, les documents de circulation par voie électronique ;
et

2. en transmet une exemplaire à l’opérateur du lieu de déchargement
dans les sept jours suivant le jour du transport.

§ 6. La rédaction et l’enregistrement des documents de circulation
conformément les dispositions du présent article et les articles 17 et 18,
est aussi obligatoire :

1. pour l’exploitant visé à l’article 7, § 2 qui fait entrer ou sortir ses
propres animaux d’un établissement ;
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2. wanneer dieren tussen productie-eenheden binnen dezelfde inrich-
ting verplaatst worden. Dit wordt uitgevoerd door diegene die het
vervoer of de verplaatsing heeft uitgevoerd;

3. wanneer dieren vanuit een inrichting verplaatst worden naar het
buitenland of wanneer dieren toekomen op een inrichting vanuit het
buitenland, en indien het vervoer wordt uitgevoerd door een buiten-
landse vervoerder die niet geregistreerd is in SANITEL. Dit wordt dan
uitgevoerd door de exploitant van de inrichting die de dieren heeft
ontvangen of van waaruit de dieren werden verzonden.

Art. 17. § 1. De vervoerder die een verplaatsingsdocument op papier
opstelt, gebruikt het model per diersoort dat door de verenigingen is
vastgelegd en door het Agentschap is gevalideerd. Het document is
beschikbaar via de verenigingen en op de website van het Agentschap.

Het invullen van het verplaatsingsdocument op papier moet gebeu-
ren zonder wijzigingen, correcties of schrappingen. Indien wijzigingen,
correcties of schrappingen nodig zijn, dient een nieuw verplaatsings-
document gebruikt te worden.

In afwijking op lid 1, mag het verplaatsingsdocument vervangen
worden door gelijk welk ander gereglementeerd transportdocument of
gereglementeerd begeleidend document, op papier of onder elektroni-
sche vorm, voor zover het de gegevens bevat zoals bepaald in artikel 18
of daarmee wordt aangevuld en voor zover het aanwezig is tijdens het
transport..

§ 2. De vervoerder is per diersoort vrijgesteld van het bewaren van
zijn exemplaar van het verplaatsingsdocument indien hij dit verplaat-
singsdocument systematisch op elektronische wijze opmaakt en de
gegevens op elektronische wijze registreert in SANITEL voor elk
vertrek.

Art. 18. § 1. De vervoerder mag op eenzelfde verplaatsingsdocu-
ment enkel dieren vermelden die afkomstig zijn van eenzelfde
laadplaats en bestemd zijn voor eenzelfde losplaats.

§ 2. Het verplaatsingsdocument bevat minstens de volgende gege-
vens over de vervoerde dieren:

1. inrichtingsnummer of beslagnummer van de laadplaats en los-
plaats en de naam van de overeenstemmende exploitant;

2. gegevens over het laden en lossen: de datum en het tijdstip. Het
tijdstip van lossen mag ingevuld worden op het moment van het
lossen;

3. gegevens over de dieren:

a) de soort, categorie, en het aantal dieren;

b) het individueel identificatienummer van elk dier met een uniek
identificatienummer;

c) indien pluimvee: de datum van uitkippen van het vervoerde lot;

4. desgevallend het nummer van het gezondheidscertificaat dat de
dieren vergezelt naar of vanuit het buitenland;

5. identificatie van de vervoerder;

6. identificatie van het vervoermiddel;

7. de naam en in voorkomend geval het unieke registratienummer
van de opdrachtgever.

Afdeling 7. — Vervoer naar het slachthuis

Art. 19. § 1. De exploitant die hoefdieren en pluimvee vervoert naar
het slachthuis houdt zich aan de volgende bepalingen:

1. een dier dat op het terrein van een slachthuis wordt gelost, mag
niet opnieuw opgeladen worden;

2. het overladen van dieren in een slachthuis is verboden;

3. wanneer een vervoer van dieren een slachthuis heeft aangedaan,
mag daaropvolgend geen enkele andere inrichting dan een slachthuis
meer aangedaan worden, alvorens het vervoermiddel volledig geledigd
is in een slachthuis;

4. elk vervoermiddel dat leeg gemaakt wordt in een slachthuis, na er
de laatste dieren van het vervoer te hebben gelost, dient voor het
verlaten van het slachthuis gereinigd en ontsmet te worden in de
daarvoor voorziene installatie van het slachthuis.

§ 2. De paragraaf 1 is ook van toepassing op laadkisten en op
hoefdieren, pluimvee en konijnen die in laadkisten vervoerd worden
naar het slachthuis.

2. si des animaux sont déplacés entre des unités de production au
sein d’un même établissement. Ceci est effectué par celui qui a effectué
le transport ou le déplacement ;

3. si des animaux sont déplacés à l’étranger à partir d’un établisse-
ment ou lorsque des animaux arrivent dans un établissement depuis
l’étranger, et si le transport est effectué par un transporteur étranger
non enregistré dans SANITEL. Celle-ci est ensuite effectuée par
l’exploitant de l’établissement qui a reçu les animaux ou d’où les
animaux ont été expédiés.

Art. 17. § 1er. Le transporteur qui établit un document de circulation
sur papier utilise le modèle spécifique à l’espèce animale tel qu’établi
par les associations et validé par l’Agence. Le document et disponible
via les associations et sur le site internet de l’Agence.

Le document de circulation papier doit être complété sans modifica-
tions, corrections ou suppressions. Si des modifications, corrections ou
suppressions sont nécessaires, un nouveau document de circulation
doit être utilisé.

En dérogation à l’alinéa 1er, le document de circulation peut être
remplacé par n’importe quel autre document de transport réglementé
ou document d’accompagnant réglementé, sur papier ou sous forme
électronique, pour autant qu’il contienne les données telles que prévues
à l’article 18 ou est complété par ceux-ci et pour autant qu’il est présent
pendant ce transport.

§ 2. Le transporteur est exempté de conserver son exemplaire du
document de circulation s’il établit systématiquement le document de
circulation de façon électronique et enregistre les données de façon
électronique dans SANITEL avant chaque départ, cette exemption étant
spécifique à chaque espèce animale.

Art. 18. § 1er. Le transporteur ne peut indiquer sur un même
document de circulation que des animaux provenant du même lieu de
chargement et destinés au même lieu de déchargement.

§ 2. Le document de circulation contient au moins les données
suivantes sur les animaux transportés :

1. le numéro d’établissement ou le numéro de troupeau du lieu de
chargement et du lieu de déchargement, et le nom de l’opérateur
correspondant ;

2. les données relatives au chargement et au déchargement : la date
et l’heure. L’heure de déchargement peut être complétée au moment du
déchargement ;

3. les données relatives aux animaux :

a) l’espèce, la catégorie et le nombre d’animaux ;

b) le numéro d’identification individuel de chaque animal pourvu
d’un numéro d’identification unique ;

c) pour les volailles : la date d’éclosion du lot transporté ;

4. le cas échéant, le numéro du certificat sanitaire qui accompagne les
animaux vers ou en provenance de l’étranger ;

5. l’identification du transporteur ;

6. l’identification du moyen de transport ;

7. le nom et le cas échéant le numéro d’enregistrement unique du
donneur d’ordre.

Section 7. — Transport vers l’abattoir

Art. 19. § 1er. L’opérateur qui transporte des ongulés et des volailles
vers l’abattoir se tient aux dispositions suivantes :

1. un animal qui est déchargé sur le terrain d’un abattoir, ne peut plus
être chargé de nouveau ;

2. le transbordement d’animaux au sein d’un abattoir est interdit ;

3. lorsqu’un transport d’animaux est entré dans l’enceinte d’un
abattoir, il ne peut ensuite plus pénétrer dans aucun autre établisse-
ment, excepté un autre abattoir, tant que le moyen de transport n’a pas
été complètement vidé dans un abattoir ;

4. tout moyen de transport vidé dans un abattoir doit, après le
déchargement des derniers animaux du transport et avant son départ
de l’abattoir, être nettoyé et désinfecté dans les installations de l’abattoir
prévues à cet effet.

§ 2. Le paragraphe 1er s’applique également aux conteneurs et aux
ongulés, volailles et lapins transportés dans des conteneurs vers
l’abattoir.
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Afdeling 8. — Overladen en onderbrengen van vervoerde dieren

Art. 20. De geregistreerde vervoerder die hoefdieren verplaatst en
die deze dieren wil lossen en onderbrengen op zijn inrichting, moet
voor die inrichting een erkenning als verzamelplaats – klasse 2 hebben
en de daarvoor geldende regels toepassen.

Het tijdelijk lossen en onderbrengen van varkens en pluimvee op de
inrichting van de vervoerder is verboden.

Art. 21. § 1. Tenzij bij overmacht of op bevel van de bevoegde
overheid, is het overladen van varkens en pluimvee tussen vervoer-
middelen verboden. In voorkomend geval contacteert de vervoerder de
vereniging die de gegevens over het vervoer corrigeert in SANITEL.

§ 2. Tenzij bij overmacht of op bevel van de bevoegde overheid, is het
overladen van andere hoefdieren dan varkens tussen vervoermiddelen
verboden, tenzij:

1. op erkende verzamelplaatsen voor hoefdieren;

2. op een handelaarsstal.

Het overladen als bedoeld in lid 1 moet op die inrichtingen
gedocumenteerd worden als een aanvoer en een afvoer.

Afdeling 9. — Bepalingen voor het vervoer van runderen

Art. 22. § 1. De vervoerder die een rund laadt uit een beslag,
verzekert zich ervan dat de exploitant van dat beslag:

1. het vertrek van het rund op elektronische wijze heeft geregistreerd
in SANITEL voordat dit rund vertrekt; of

2. hem een geldig en correct ingevuld verplaatsingsdocument
overhandigt voor het laden en dat duidelijk leesbaar is, zonder
wijzigingen, correcties of schrappingen.

Het in lid 1 bedoelde verplaatsingsdocument vergezelt het rund tot
aan zijn eerstvolgende bestemming.

§ 2. Een rund waarvoor het vertrek uit een beslag op elektronische
wijze is geregistreerd in SANITEL, krijgt de status van ‘rund in de
handel’.

§ 3. De vervoerder mag het rund als bedoeld in paragraaf 1, punt 2,
vervoeren zonder papieren verplaatsingsdocument indien hij zelf de
laadactie op elektronische wijze in SANITEL registreert vooraleer hij
met het rund vertrekt uit de laadplaats. Deze elektronische registratie
mag onder dezelfde voorwaarden ook gebeuren via een door de
vervoerder gemandateerde derde partij maar de vervoerder behoudt de
verantwoordelijkheid voor de tijdige en correcte registratie in SANI-
TEL.

De in lid 1 bedoelde registratie van een laadactie bevat de volgende
gegevens over dit rund: zijn volledig identificatienummer, de vertrek-
datum en de naam en het unieke registratienummer van de overnemer.

Afdeling 10. — Bepalingen voor het vervoer van varkens

Art. 23. Het bijladen van varkens op verschillende inrichtingen voor
het houden van varkens alsook het gedeeltelijk uitladen van varkens op
verschillende inrichtingen voor het houden van varkens is verboden.

Bij overmacht of op bevel van de bevoegde overheid, kan het
gedeeltelijk uitladen van varkens op verschillende inrichtingen toege-
laten worden.

Art. 24. In afwijking op artikel 10, § 1 en op artikel 23 zijn volgende
transporten van varkens toegelaten:

1. het opeenvolgend laden van voor de slacht bestemde varkens op
meerdere inrichtingen;

2. het opeenvolgend lossen van opfokvarkens van dezelfde inrichting
van herkomst op meerdere varkensbedrijven.

Afdeling 11. — Bepalingen voor het vervoer van pluimvee

Art. 25. De bepalingen van dit besluit die van toepassing zijn op het
vervoer van eendagskuikens, zijn desgevallend ook van toepassing op
de uitkipeieren.

Art. 26. Het gebruik van een verplaatsingsdocument zoals bedoeld
in artikel 16, § 2, en volgens de modaliteiten van artikel 17, § 1, is ook
verplicht voor het vervoer van pluimvee vanaf een inrichting voor het
houden van pluimvee naar een handelaarsstal of naar een markt zoals
bedoeld in bijlage I, onder punt B.

Section 8. — Transbordement et hébergement des animaux transportés

Art. 20. Le transporteur enregistré qui déplace des ongulés et qui
souhaite décharger et héberger ces animaux dans son établissement,
doit être en possession d’un agrément de lieu de rassemblement –
classe 2 pour cet établissement et y appliquer les règles applicables.

Le déchargement et l’hébergement temporaires de porcs et de
volailles au sein de l’établissement du transporteur sont interdits.

Art. 21. § 1er. Sauf cas de force majeure ou sur ordre de l’autorité
compétente, le transbordement de porcs et de volailles entre différents
moyens de transport est interdit. Le cas échéant, le transporteur
contacte l’association, qui corrige les données sur le transport dans
SANITEL.

§ 2. Sauf cas de force majeure ou sur ordre de l’autorité compétente,
le transbordement d’ongulés autres que des porcs, entre différents
moyens de transport, est interdit, sauf :

1. dans les lieux de rassemblement agréés pour ongulés ;

2. dans une étable de négociant.

Le transbordement visé à l’alinéa 1er doit être documenté en tant
qu’arrivée et en tant que départ au sein de ces établissements.

Section 9. — Dispositions relatives au transport de bovins

Art. 22. § 1er. Le transporteur qui charge un bovin d’un troupeau
doit s’assurer que l’opérateur dudit troupeau :

1. a enregistré le départ du bovin de façon électronique dans
SANITEL avant le départ effectif de ce bovin ; ou

2. lui transmette un document de circulation valide et dûment
complété avant le chargement effectif, ce document devant être
clairement lisible et dépourvu de modifications, corrections ou suppres-
sions.

Le document de circulation visé à l’alinéa 1er accompagne le bovin
jusqu’à sa prochaine destination.

§ 2. Un bovin dont le départ d’un troupeau a été enregistré de façon
électronique dans SANITEL reçoit le statut de « bovin commercialisé ».

§ 3. Le transporteur peut transporter le bovin visé au paragraphe 1er,
point 2, sans document de circulation papier s’il enregistre lui-même le
chargement de façon électronique dans SANITEL avant de quitter le
lieu de chargement avec le bovin. Cet enregistrement électronique peut
être réalisé selon les mêmes conditions par une tierce partie mandatée
par le transporteur, mais le transporteur conserve la responsabilité d’un
enregistrement correct et en temps utile dans SANITEL.

L’enregistrement d’un chargement de bovin tel que visé à l’alinéa 1er

contient les informations suivantes sur ce bovin : son numéro
d’identification complet, la date de départ et le nom et numéro
d’enregistrement unique du preneur.

Section 10. — Dispositions relatives au transport de porcs

Art. 23. Le chargement des porcs dans différents établissements
détenant des porcs est interdit, de même que le déchargement partiel
des porcs dans différents établissements détenant des porcs.

En cas de force majeure ou sur ordre de l’autorité compétente, le
déchargement partiel de porcs peut être autorisé dans différents
établissements.

Art. 24. En dérogation à l’article 10, § 1er et à l’article 23, les
transports de porcs sont autorisés dans les cas suivants :

1. pour le chargement successif de porcs destinés à l’abattage dans
plusieurs établissements ;

2. pour le déchargement successif de porcs d’élevage issus du même
établissement de provenance, dans différentes exploitations porcines.

Section 11. — Dispositions relatives au transport de volailles

Art. 25. Les dispositions du présent arrêté qui s’appliquent au
transport de poussins d’un jour, s’appliquent le cas échéant aussi aux
œufs d’éclosion.

Art. 26. L’usage d’un document de circulation tel que visé à
l’article 16, § 2, et selon les modalités de l’article 17, § 1er, est aussi
obligatoire pour le transport de volailles au départ d’un établissement
détenant des volailles vers une étable de négociant ou vers un marché
tel que visé à l’annexe I, sous le point B.
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Art. 27. Het bijladen van pluimvee op verschillende inrichtingen
voor het houden van pluimvee alsook het gedeeltelijk uitladen van
pluimvee op verschillende inrichtingen voor het houden van pluimvee
is verboden.

Het bepaalde in lid 1 geldt niet voor het bijladen van eendagskuikens
tussen maximaal twee broederijen onder de voorwaarden van arti-
kel 10, § 2, punt 2.

Bij overmacht of op bevel van de bevoegde overheid, kan het
gedeeltelijk uitladen van pluimvee op verschillende inrichtingen voor
het houden van pluimvee toegelaten worden.

HOOFDSTUK III. — Verzamelingen van hoefdieren

Afdeling 1. — Registratie van verzamelplaatsen voor hoefdieren

Art. 28. Alvorens de activiteit aan te vatten, dient elke in artikel 2,
§ 3, bedoelde exploitant van een verzamelplaats zich te laten registreren
en te beschikken over een erkenning bij het Agentschap overeenkom-
stig de bepalingen in artikel 29.

Art. 29. § 1. Elke in artikel 28 bedoelde exploitant van een verza-
melplaats die zich laat registreren bij het Agentschap maakt daartoe aan
het Agentschap de informatie over zoals vermeld:

1. in artikel 96, lid 1, van verordening (EU) 2016/429;

2. in paragraaf 5.

§ 2. Elke in artikel 28 bedoelde exploitant van een verzamelplaats –
klasse 1 en klasse 2 die zich laat registreren, maakt tegelijkertijd met zijn
aanvraag voor registratie een aanvraag tot erkenning van zijn verza-
melplaats over aan het Agentschap indien de inrichting voldoet aan de
voorwaarden zoals bedoeld in artikel 36.

Aan een inrichting met een erkenning voor een verzamelplaats –
klasse 1 kan geen erkenning voor een verzamelplaats – klasse 2
toegekend worden en omgekeerd.

§ 3. Elke in artikel 28 bedoelde exploitant van een verzamelplaats –
klasse 3 moet minstens 3 maanden voorafgaand aan de verzameling
een aanvraag voor een toelating van deze verzameling indienen bij het
Agentschap.

§ 4. Elke in artikel 28 bedoelde exploitant van een verzamelplaats –
klasse 4 moet minstens 3 maanden voorafgaand aan de verzameling
een aanvraag voor een toelating van deze verzameling indienen bij het
Agentschap.

§ 5. De in paragrafen 1, 2, 3 en 4 bedoelde aanvraag voor registratie,
toelating en erkenning bevat de volgende bijkomende informatie:

1. de gegevens van de exploitant, zoals voorzien in artikel 2, § 1
quater, van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 en niet voorzien
in paragraaf 1, punt 1;

2. een gedetailleerd plan van de volledige inrichting met de situering
van alle infrastructuur en ruimten;

3. de categorie van verzamelplaats;

4. de frequentie van het verzamelen en de duur van elke verzame-
ling;

5. het huishoudelijk reglement, zoals bedoeld in artikel 36, § 5;

6. desgevallend de bijkomende of hogere gezondheidsvoorschriften
en gezondheidsstatus die door de organisator worden opgelegd aan de
deelnemende dieren;

7. een kopie van de contracten met de aangestelde dierenarts(en)
zoals bedoeld in artikel 39;

8. de toelating van de lokale bevoegde overheid indien een verza-
melplaats – klasse 3 of klasse 4 op de openbare weg of op een openbare
plaats worden georganiseerd.

§ 6. De procedure inzake de registratie en het bekomen van een
toelating of een erkenning voor een verzamelplaats verloopt overeen-
komstig de bepalingen van de artikelen 4 tot en met 12 van het
koninklijk besluit van 16 januari 2006.

Art. 30. Het Agentschap kan de erkenning of de toelating van een
verzamelplaats schorsen of intrekken of aan bijzondere beperkingen
onderwerpen in overeenstemming met de bepalingen van artikel 14, 15
en 16 van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 indien de exploitant
van de inrichting de voorwaarden, voorschriften en verplichtingen in
de artikelen 35 tot en met 65 niet naleeft.

Art. 27. Le chargement de volailles dans différents établissements
détenant des volailles est interdit, de même que le déchargement partiel
de volailles dans différents établissements détenant des volailles.

Les dispositions du l’alinéa 1er ne s’appliquent pas au chargement de
poussins d’un jour entre deux couvoirs au maximum sous les
conditions de l’article 10, § 2, point 2.

En cas de force majeure ou sur ordre de l’autorité compétente, le
déchargement partiel de volailles peut être autorisé dans différents
établissements détenant des volailles.

CHAPITRE III. — Rassemblements d’ongulés

Section 1re. — Enregistrement des lieux de rassemblement pour ongulés

Art. 28. Avant de commencer son activité, tout opérateur d’un lieu
de rassemblement, tel que visé à l’article 2, § 3, doit se faire enregistrer
et avoir un agrément auprès de l’Agence conformément aux disposi-
tions de l’article 29.

Art. 29. § 1er. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement visé à
l’article 28 qui se fait enregistrer auprès de l’Agence, fournit à celle-ci
les informations telles que spécifiées :

1. à l’article 96, alinéa 1er, du règlement (UE) 2016/429 ;

2. au paragraphe 5.

§ 2. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 ou classe 2,
tel que visé à l’article 28, qui se fait enregistrer auprès de l’Agence
soumet à celle-ci, en même temps que sa demande d’enregistrement,
une demande d’agrément pour son lieu de rassemblement s’il remplit
les conditions visées à l’article 36.

Un établissement en possession d’un agrément en tant que lieu de
rassemblement – classe 1 ne peut pas obtenir d’agrément en tant que
lieu de rassemblement – classe 2, et inversement.

§ 3. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 3, tel que visé
à l’article 28, doit soumettre à l’Agence une demande d’autorisation
pour le rassemblement, ce au moins 3 mois avant le rassemblement
effectif.

§ 4. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 4, tel que visé
à l’article 28, doit soumettre à l’Agence une demande d’autorisation
pour le rassemblement, ce au moins 3 mois avant le rassemblement
effectif.

§ 5. La demande d’enregistrement, d’autorisation et d’agrément visée
aux paragraphes 1, 2, 3 et 4, contient les informations supplémentaires
suivantes :

1. les données de l’opérateur, telles que prévues à l’article 2, § 1er

quater de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 et non prévues au
paragraphe 1er, point 1 ;

2. un plan détaillé de l’ensemble de l’établissement avec indication de
toutes les infrastructures et de tous les locaux ;

3. la catégorie de lieu de rassemblement ;

4. la fréquence de rassemblement et la durée de chaque rassemble-
ment ;

5. le règlement d’ordre intérieur, tel que prévu à l’article 36, § 5 ;

6. le cas échéant, les règles et le statut sanitaire supplémentaires ou
supérieurs imposés par l’organisateur aux animaux participants ;

7. une copie des contrats conclus avec le(s) vétérinaire(s) désigné(s)
tel que prévu à l’article 39 ;

8. l’autorisation de l’autorité locale compétente si un rassemblement
– classe 3 ou classe 4 est organisé sur la voie publique ou dans un lieu
public.

§ 6. La procédure d’enregistrement et d’obtention d’une autorisation
ou d’un agrément pour un lieu de rassemblement se déroule confor-
mément aux dispositions des articles 4 à 12 de l’arrêté royal du
16 janvier 2006.

Art. 30. L’Agence peut suspendre ou retirer l’agrément ou l’autori-
sation d’un lieu de rassemblement d’animaux ou le soumettre à des
restrictions particulières conformément aux dispositions de l’article 14,
15 en 16 de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 si l’opérateur de
l’établissement ne respecte pas les conditions, exigences et obligations
visées aux articles 35 à 65 inclus.
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Art. 31. § 1. In afwijking op het bepaalde in artikelen 13 tot en met
16 van het koninklijk besluit van 16 januari 2006:

1. wordt geen toelating of erkenning afgeleverd voor een verzamel-
plaats wanneer deze gelegen is in een gebied waarvoor om reden van
dierengezondheid verbodsmaatregelen of beperkende maatregelen zijn
ingesteld overeenkomstig de relevante Europese en/of nationale
wetgeving;

2. kan het Agentschap de toelating of erkenning voor een verzamel-
plaats schorsen of aan bijzondere beperkingen onderwerpen, wanneer
deze inrichting komt te liggen in een gebied waarvoor om dierenge-
zondheidsredenen verbodsmaatregelen of beperkende maatregelen
worden ingesteld overeenkomstig de relevante Europese en/of natio-
nale wetgeving.

§ 2. In afwijking op artikel 10, § 1, van het koninklijk besluit van
16 januari 2006 is een toelating voor een verzamelplaats – klasse 3 en
klasse 4, slechts geldig voor de duur van het verzamelen. Voor elke
nieuwe verzameling dient de exploitant een nieuwe toelating aan te
vragen.

§ 3. In afwijking op paragraaf 2, kan op vraag van de exploitant een
toelating voor een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4 die meer dan
vier keer per jaar plaatsvindt, afgeleverd worden voor een overkoepe-
lende periode van maximaal 12 maanden. Voor elke nieuwe periode
dient de exploitant een nieuwe toelating aan te vragen.

Art. 32. Elke exploitant van een toegelaten of erkende verzamel-
plaats stelt het Agentschap in kennis van elke wijziging van de in
artikel 29 bedoelde gegevens of van de stopzetting van de activiteit van
verzamelen. Indien het een wijziging van een activiteit is, doet hij dit
alvorens hij die nieuwe activiteit aanvat.

Art. 33. § 1. Zijn verboden op een verzamelplaats:

1. de activiteiten met betrekking tot het slachten van dieren;

2. enige activiteit met betrekking tot het verwerken van producten
van dierlijke of van plantaardige oorsprong.

§ 2. Het inrichten van een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4 is
verboden:

1. op een inrichting waar een beslag dieren gehouden worden;

2. op een verzamelplaats – klasse 2.

Afdeling 2. — Gezondheidsstatus van een verzamelplaats

Art. 34. § 1. Wanneer de exploitant geen bijzondere maatregelen
treft, heeft een verzamelplaats per gereglementeerde dierenziekte de
laagst geldende gezondheidsstatus waarbij dieren nog vrij mogen
verplaatst en verhandeld worden, tenzij dit anders bepaald wordt in
specifieke regelgeving per gereglementeerde dierenziekte. Elk dier dat
op deze inrichting passeert, ontvangt deze laagste gezondheidsstatus of
nog lager indien een dier werd toegelaten op de verzameling met een
nog lagere gezondheidsstatus.

§ 2. De exploitant van een verzamelplaats die het initiatief neemt om
een verzameling te organiseren met een hogere gezondheidsstatus:

1. maakt dit kenbaar aan het Agentschap en aan de exploitanten die
met hun dieren deelnemen aan de verzameling;

2. laat enkel dieren toe tot deze verzameling indien zij minstens deze
hogere gezondheidsstatus hebben;

3. stelt procedures en controles in om aan de deelnemers de hogere
gezondheidsstatus te garanderen voor hun dieren;

4. past het huishoudelijk reglement aan met gepaste maatregelen om
deze hogere gezondheidsstatus te waarborgen.

§ 3. Wanneer het Agentschap inbreuken vaststelt ten aanzien van de
toepassing van een hogere gezondheidsstatus op een verzamelplaats,
wordt, onverminderd te nemen sancties, de gezondheidsstatus van alle
dieren desgevallend verlaagd naar dit van het dier met de lagere status.

§ 4. De exploitant van een verzamelplaats laat zich voor het beheer
van de gezondheidsstatussen van de dieren op zijn inrichting bijstaan
door de vereniging.

§ 5. Het bepaalde in dit artikel geldt ook voor al de dieren in een
vervoer wanneer dieren worden overgeladen zoals bedoeld in arti-
kel 48, § 1.

Art. 35. De exploitant van een erkende of toegelaten verzamelplaats
laat geen dieren toe tot de beoogde verzameling wanneer hij vaststelt
dat deze op basis van de beschikbare informatie of op basis van
verplichte documentatie die een dier vergezelt, niet voldoen aan de:

1. algemene voorschriften voor verplaatsingen als bedoeld in arti-
kel 124 van verordening (EU) 2016/429;

Art. 31. § 1er. En dérogation aux dispositions des articles 13 à 16 de
l’arrêté royal du 16 janvier 2006 :

1. aucune autorisation ou agrément ne sera délivré à un lieu de
rassemblement si celui-ci est situé dans une zone soumise à des
mesures d’interdiction ou à des mesures restrictives pour des raisons de
santé animale, conformément à la législation européenne et/ou natio-
nale pertinente ;

2. l’Agence peut suspendre l’autorisation ou l’agrément d’un lieu de
rassemblement ou le soumettre à des restrictions particulières si cet
établissement venait à se retrouver dans une zone soumise à des
mesures d’interdiction ou à des mesures restrictives pour des raisons de
santé animale, conformément à la législation européenne et/ou natio-
nale pertinente.

§ 2. En dérogation de l’article 10, § 1er, de l’arrêté royal du
16 janvier 2006, une autorisation pour un lieu de rassemblement –
classe 3 et classe 4 n’est valable que pour la durée du rassemblement.
L’opérateur doit demander une nouvelle autorisation pour chaque
nouveau rassemblement.

§ 3. En dérogation au paragraphe 2, sur demande de l’opérateur, une
autorisation pour un lieu de rassemblement – classe 3 et classe 4 qui a
lieu plus de quatre fois par an, peut être délivrée pour une période
couvrant jusqu’à 12 mois. L’opérateur doit demander une nouvelle
autorisation pour chaque nouvelle période.

Art. 32. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement autorisé ou
agréé notifie à l’Agence toute modification des informations visées à
l’article 29 ou toute cessation de l’activité de rassemblement. S’il s’agit
d’un changement d’activité, il le fait avant de commencer ses nouvelles
activités.

Art. 33. § 1er. Sont interdites dans un lieu de rassemblement :

1. les activités liées à l’abattage d’animaux ;

2. toute activité liée à la transformation de produits d’origine animale
ou végétale.

§ 2. L’organisation d’un rassemblement – classe 3 et classe 4 est
interdite :

1. dans un établissement où est détenu un troupeau d’animaux ;

2. dans un lieu de rassemblement – classe 2.

Section 2. — Statut sanitaire d’un lieu de rassemblement

Art. 34. § 1er. En l’absence de mesures spéciales prises par l’exploi-
tant, un centre de rassemblement doit avoir le statut sanitaire applicable
le plus bas par maladie animale réglementée dans lequel les animaux
peuvent encore être déplacés et échangés librement, sauf disposition
contraire dans des règles spécifiques par maladie animale réglementée.
Tout animal qui passe par cet établissement reçoit ce statut sanitaire ou
un statut encore inférieur si un animal de statut sanitaire inférieur a été
admis dans le rassemblement.

§ 2. L’opérateur d’un lieu de rassemblement qui prend l’initiative
d’organiser un rassemblement avec un statut sanitaire supérieur :

1. en informe l’Agence et les exploitants qui participent au rassem-
blement avec leurs animaux ;

2. n’admet dans ce rassemblement que des animaux qui ont au moins
ce statut sanitaire supérieur ;

3. établit des procédures et des contrôles afin de garantir aux
participants le statut sanitaire supérieur demandé pour leurs animaux ;

4. ajuste le règlement d’ordre intérieur avec des mesures appropriées
pour assurer ce statut sanitaire supérieur.

§ 3. Lorsque l’Agence constate des infractions dans un lieu de
rassemblement du point de vue de l’application d’un statut sanitaire
supérieur, sans préjudice des sanctions éventuelles à prendre, le statut
sanitaire de tous les animaux est, le cas échéant, ramené à celui de
l’animal de statut inférieur.

§ 4. L’opérateur d’un lieu de rassemblement se fait assister par
l’association pour la gestion des statuts sanitaires des animaux au sein
de son établissement.

§ 5. Les dispositions du présent article s’appliquent également à tous
les animaux présents dans un transport lorsque des animaux sont
transbordés conformément à l’article 48, § 1er.

Art. 35. L’opérateur d’un lieu de rassemblement agréé ou autorisé
n’admet pas d’animaux dans le rassemblement prévu lorsqu’il constate
que ces animaux, sur la base des informations disponibles ou de la
documentation obligatoire accompagnant un animal, ne satisfont pas :

1. aux exigences générales applicables aux mouvements visés à
l’article 124 du règlement (UE) 2016/429 ;
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2. wettelijke normen inzake de gezondheidsvoorschriften;

3. bijkomende of hogere gezondheidsvoorschriften en gezondheids-
status die de exploitant op zijn verzamelplaats heeft ingesteld;

4. administratieve vereisten;

5. vereisten inzake de identificatie en de registratie van dieren;

6. bepalingen van artikel 127 van verordening (EU) 2016/429.

De exploitant voert de in lid 1 bedoelde beoordeling uit voordat de
dieren worden toegelaten of afgeladen op zijn verzamelplaats of in een
daarvoor voorziene wachtruimte. De exploitant laat zich bij de
beoordeling bijstaan door de aangestelde dierenarts en door de
vereniging.

Het bepaalde in dit artikel geldt ook voor al de dieren in een vervoer
wanneer dieren worden overgeladen zoals bedoeld in artikel 48, § 1.

HOOFDSTUK IV. — Verzamelplaatsen –
klasse 1 en klasse 2 voor hoefdieren

Afdeling 1. — Voorwaarden voor de erkenning
van verzamelplaatsen – klasse 1 en klasse 2

Art. 36. § 1. De voorwaarden voor de erkenning van een verzamel-
plaats – klasse 1 en klasse 2 en de voorschriften en verplichtingen zijn
deze zoals vastgelegd in:

1. artikelen 97, 124 en 134 van verordening (EU) 2016/429;

2. artikel 5 en bijlage I, deel 1 , van gedelegeerde verordening (EU)
2019/2035;

3. artikel 45 van verordening (EU) 2020/688.

§ 2. Om erkend te kunnen worden, dient een verzamelplaats – klasse
1 te beschikken over:

1. een installatie voor isolatie van dieren zoals bedoeld in artikel 44;

2. een installatie voor de reiniging en ontsmetting van vervoermid-
delen zoals bedoeld in artikel 51.

§ 3. Om erkend te kunnen worden, dient een verzamelplaats – klasse
1 en klasse 2 die runderen verzamelt, aan te tonen dat hij beschikt over
de nodige infrastructuur en uitrusting om te kunnen voldoen aan de
elektronische consultatie en registratie in SANITEL zoals voorzien in
artikel 46, § 2.

§ 4. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 neemt al de
maatregelen die hij nodig en nuttig acht om tegemoet te komen aan de
voorwaarden, voorschriften en verplichtingen die van toepassing zijn
op zijn inrichting en om deze, waar nodig, eenduidig kenbaar te maken
aan de deelnemers teneinde het goede verloop en de correcte werking
van de verzameling te garanderen.

§ 5. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 stelt voor de
toepassing van paragraaf 4 een huishoudelijk reglement op. Dit
huishoudelijk reglement vermeldt ook de regels waarvoor hij maatre-
gelen oplegt aan de marktdeelnemer die deze regels overtreedt.

Art. 37. Zijn verboden op een verzamelplaats – klasse 1:

1. het houden van een beslag dieren;

2. het tegelijkertijd organiseren van een activiteit als verzamelplaats
– klasse 3 of klasse 4 tijdens een activiteit als verzamelplaats – klasse 1.

Wanneer een verzamelplaats – klasse 1 wordt gebruikt als verzamel-
plaats – klasse 3 of klasse 4, gelden de aanvraag en voorwaarden voor
een verzamelplaats – klasse 3 of klasse 4.

Art. 38. De exploitant die op dezelfde inrichting een verzamelplaats
– klasse 2 en een beslag dieren houdt, moet een permanente materiële
afsluiting voorzien rond de verzamelplaats, op die wijze dat dieren op
de verzameling niet kunnen ontsnappen of toegang kunnen hebben tot
de andere productie-eenheden. Het Agentschap oordeelt over de
kwaliteit van de afsluiting.

De dieren op de verzamelplaats – klasse 2 mogen geen rechtstreeks
contact hebben met de dieren in de andere productie-eenheden.

Afdeling 2. — Het epidemiologisch
toezicht op verzamelplaatsen – klasse 1 en klasse 2

Art. 39. § 1. Elke exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en
klasse 2 stelt door middel van een contract een of meerdere erkende
dierenartsen aan voor het uitvoeren van de in paragraaf 2 vermelde
opdrachten.

2. aux normes sanitaires minimales requises dans la législation ;

3. aux règles sanitaires supplémentaires ou au statut sanitaire
supérieur que l’opérateur a imposés à son lieu de rassemblement ;

4. aux exigences administratives ;

5. aux exigences en matière d’identification et d’enregistrement des
animaux ;

6. aux dispositions de l’article 127 du règlement (UE) 2016/429.

L’opérateur procède à l’évaluation visée à l’alinéa 1er avant l’admis-
sion ou le déchargement des animaux dans son lieu de rassemblement
ou dans un local d’attente prévu à cet effet. Pour cette évaluation,
l’opérateur se fait assister par le vétérinaire désigné et par l’association.

Les dispositions du présent article s’appliquent également à tous les
animaux présents dans un transport lorsque des animaux sont
transbordés conformément à l’article 48, § 1er.

CHAPITRE IV. — Lieux de
rassemblements – classe 1 et classe 2 pour ongulés

Section 1re. — Conditions pour l’agrément
des lieux de rassemblement – classe 1 et classe 2

Art. 36. § 1er. Les conditions d’agrément d’un lieu de rassemblement
– classe 1 et classe 2 et les exigences et obligations sont celles fixées :

1. aux articles 97, 124 et 134 du règlement (UE) 2016/429 ;

2. à l’article 5 et à l’annexe I, partie 1, du règlement délégué (UE)
2019/2035 ;

3. à l’article 45 du règlement (UE) 2020/688.

§ 2. Pour pouvoir être agréé, un lieu de rassemblement – classe 1 doit
disposer :

1. d’une installation pour l’isolement d’animaux telle que visée à
l’article 44 ;

2. d’une installation de nettoyage et de désinfection des moyens de
transport telle que visée à l’article 51.

§ 3. Pour pouvoir être agréé, un lieu de rassemblement – classe 1 et
classe 2 pour bovins doit démontrer qu’il dispose de l’infrastructure et
des équipements nécessaires pour permettre la consultation et l’enre-
gistrement électroniques dans SANITEL conformément à l’article 46,
§ 2.

§ 4. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 prend toutes
les mesures qu’il juge nécessaires et utiles pour répondre aux condi-
tions, exigences et obligations qui s’appliquent à son établissement et, le
cas échéant, pour les faire connaître sans ambiguïté aux participants
afin de garantir le bon déroulement et le bon fonctionnement du
rassemblement.

§ 5. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 établit un
règlement d’ordre intérieur pour l’application du paragraphe 4. Ce
règlement d’ordre intérieur énonce également les règles assorties de
mesures en cas de non-respect de celles-ci par un opérateur.

Art. 37. Il est interdit, dans un lieu de rassemblement – classe 1 :

1. de détenir un troupeau d’animaux ;

2. d’organiser une activité de lieu de rassemblement – classe 3 ou
classe 4 simultanément à une activité de lieu de rassemblement –
classe 1.

Lorsqu’un lieu de rassemblement – classe 1 est utilisé comme lieu de
rassemblement – classe 3 ou classe 4, la demande à introduire et les
conditions à respecter sont celles spécifiques au lieu de rassemblement
– classe 3 ou classe 4.

Art. 38. L’opérateur qui détient un lieu de rassemblement – classe 2
et un troupeau d’animaux au sein du même établissement doit prévoir
une clôture physique permanente autour le lieu de rassemblement, de
manière à ce que les animaux sur le rassemblement ne puissent
s’échapper ou avoir accès aux autres unités de production. L’Agence
évalue la qualité de la clôture.

Les animaux du lieu de rassemblement – classe 2 ne peuvent pas être
en contact direct avec les animaux dans les autres unités de production.

Section 2. — Surveillance épidémiologique
aux lieux de rassemblement – classe 1 et classe 2

Art. 39. § 1er. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1
et classe 2 désigne, par contrat, un ou plusieurs vétérinaires agréés pour
effectuer les missions mentionnées au paragraphe 2.
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De in lid 1 bedoelde erkende dierenarts onthoudt zich van het
opmaken van een contract of beëindigt dergelijk contract indien hij zijn
onpartijdigheid niet kan waarborgen of indien een mogelijk belangen-
conflict ontstaat of kan ontstaan en zoals ook bepaald in artikel 5,
tweede lid van het koninklijk besluit van 20 november 2009 betreffende
de erkenning van de dierenartsen.

§ 2. De aangestelde dierenarts voert minstens de volgende opdrach-
ten uit op de verzamelplaats:

1. het ondersteunen van de exploitant in het beoordelen van de op de
verzameling aan te voeren dieren in toepassing van artikel 35;

2. het mede bewaken van de dierengezondheid zoals bedoeld in
artikel 24 van verordening (EU) 2016/429;

3. het uitvoeren van de diergezondheidsinspecties zoals bedoeld in
artikel 25, lid 2, van verordening (EU) 2016/429 bij de dieren die op de
verzameling aangevoerd worden en er verblijven;

4. het adviseren en ondersteunen van de exploitant bij het nemen van
de biobeveiligingsmaatregelen zoals bedoeld in artikel 10 van verorde-
ning (EU) 2016/429, en waaronder:

a) de beoordeling van de reiniging en ontsmetting van de inrichting,
te bevestigen door het aftekenen van het in artikel 49, § 1, punt 1,
bedoelde register;

b) mede oordelen over het toelaten of weigeren van dieren met een
lagere gezondheidsstatus of enig ander risico;

c) het laten isoleren van onder punt b) bedoelde dieren die toch gelost
werden;

d) het laten isoleren van zieke of gewonde dieren;

5. het opmaken van het in artikel 42 of artikel 43 bedoelde verslag.

§ 3. De aangestelde dierenarts die niet beschikbaar is, mag zich enkel
laten vervangen door een andere, door de exploitant aangestelde
dierenarts.

Art. 40. § 1. De exploitant van de verzamelplaats verleent zijn
volledige medewerking aan de aangestelde dierenarts en hij zorgt
ervoor dat deze dierenarts zijn opdrachten onafhankelijk en zonder
enige hinder kan uitvoeren. Ook zal de exploitant:

1. de instructies en adviezen van de dierenarts die voortvloeien uit de
in artikel 39, § 2, bedoeld opdrachten, opvolgen en uitvoeren;

2. op vraag van de dierenarts de aangevoerde of aanwezige dieren
fixeren of laten fixeren zodat hij deze dieren naar behoren kan
onderzoeken.

§ 2. De exploitant van een verzamelplaats doet onverwijld een beroep
op de aangestelde dierenarts:

1. wanneer hij op zijn inrichting de aanwezigheid vermoedt van een
besmettelijke ziekte of van een ziekte waarvoor een aangifteplicht
bestaat;

2. wanneer op zijn inrichting een dier ziek wordt of gewond raakt of
in die toestand wordt aangevoerd.

Art. 41. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 verzekert
de aanwezigheid van minstens één aangestelde dierenarts op de
inrichting per schijf van 1000 aanwezige dieren en dit:

1. vanaf de aanvoer van het eerste dier;

2. tot op het moment dat minstens tachtig procent (80%) van de
dieren de inrichting weer heeft verlaten of is gehuisvest in afwachting
van hun afvoer. Het eenvoudig aanbinden van dieren in functie van het
verhandelen, wordt niet beschouwd als huisvesten.

De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 verzekert dagelijks
een bezoek per dag door een aangestelde dierenarts aan de dieren
wanneer die meerdere dagen op de verzamelplaats gehuisvest worden.

Art. 42. De aangestelde dierenarts die toezicht houdt op een verza-
melplaats – klasse 1:

1. maakt binnen de 48 uur na het einde van de verzameling een
verslag op over het verloop ervan, gebaseerd op een door het
Agentschap verschafte checklist en richtlijnen. Hij kan dit doen op
papier of onder elektronische vorm;

2. maakt het in punt 1, bedoelde verslag na elke verzameling onder
elektronische vorm over aan de exploitant en dit binnen de drie dagen
na het einde ervan. Binnen dezelfde termijn maakt hij een exemplaar
ervan onder elektronische vorm over aan het Agentschap;

3. maakt het in punt 1, bedoelde verslag in elk geval op papier over
aan de exploitant wanneer er zware tekortkomingen werden vastge-
steld; de exploitant ondertekent dit papieren verslag voor ontvangst en
voor kennisneming;

Le vétérinaire agréé visé à l’alinéa 1er s’abstient de rédiger un contrat
ou résilie un tel contrat s’il n’est pas en mesure de garantir son
impartialité ou si un éventuel conflit d’intérêts survient ou peut
survenir et comme le prévoit également l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté
royal du 20 novembre 2009 relatif à l’agrément des médecins vétérinai-
res.

§ 2. Le vétérinaire désigné effectue au moins les missions suivantes
dans le lieu de rassemblement :

1. assister l’opérateur dans l’évaluation des animaux à introduire
dans le rassemblement, en application de l’article 35 ;

2. co-surveiller la santé animale, comme prévu à l’article 24 du
règlement (UE) 2016/429 ;

3. effectuer les visites sanitaires visées à l’article 25, alinéa 2, du
règlement (UE) 2016/429 pour les animaux introduits dans le rassem-
blement et y séjournant ;

4. conseiller et assister l’opérateur dans la prise de mesures de
biosécurité telles que visées à l’article 10 du règlement (UE) 2016/429,
notamment :

a) évaluer le nettoyage et la désinfection de l’établissement, à
confirmer par sa signature dans le registre visé à l’article 49, § 1er, point
1 ;

b) co-évaluer l’admission ou le refus des animaux présentant un
statut sanitaire inférieur ou tout autre risque ;

c) faire isoler les animaux visés au point b) qui ont quand même été
déchargés ;

d) faire isoler les animaux malades ou blessés ;

5. rédiger le rapport visé à l’article 42 ou 43.

§ 3. En cas d’indisponibilité, le vétérinaire désigné ne peut se faire
remplacer que par un autre vétérinaire désigné par l’opérateur.

Art. 40. § 1er. L’opérateur du lieu de rassemblement coopère pleine-
ment avec le vétérinaire désigné et veille à ce que ce vétérinaire puisse
exercer ses missions de manière indépendante et sans entrave. L’opé-
rateur devra également :

1. suivre et exécuter les instructions et les conseils du vétérinaire
découlant des missions visées à l’article 39, § 2 ;

2. à la demande du vétérinaire, immobiliser ou faire immobiliser les
animaux acheminés ou déjà présents afin qu’il puisse examiner
convenablement ces animaux.

§ 2. L’opérateur d’un lieu de rassemblement fait immédiatement
appel au vétérinaire désigné :

1. lorsqu’il suspecte la présence d’une maladie contagieuse ou d’une
maladie à déclaration obligatoire au sein de son établissement ;

2. lorsqu’un animal tombe malade ou se blesse au sein de son
établissement, ou y est acheminé dans cet état.

Art. 41. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 s’assure
de la présence d’au moins un vétérinaire désigné par tranche de
1000 animaux présents et ceci :

1. dès l’arrivée du premier animal ;

2. jusqu’à ce qu’au moins quatre-vingts pour cent (80 %) des animaux
aient quitté l’établissement ou aient été hébergés en attendant leur
départ. Le simple fait d’attacher des animaux en fonction de leur
commercialisation n’est pas considéré comme un hébergement.

L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 s’assure une visite
quotidienne d’un vétérinaire désigné aux animaux s’ils sont hébergés
au lieu de rassemblement pendant plusieurs jours.

Art. 42. Le vétérinaire désigné qui assure la surveillance d’un lieu de
rassemblement – classe 1 :

1. rédige un rapport sur le déroulement du rassemblement, dans les
48 heures après la fin de celui-ci, sur la base d’une check-list et des
lignes directrices fournies par l’Agence. Il peut le faire sur papier ou
sous format électronique ;

2. transmet à l’opérateur, sous format électronique, le rapport visé au
point 1 après chaque rassemblement, dans les trois jours après la fin de
celui-ci. Dans le même délai, il en transmet un exemplaire à l’Agence
sous format électronique ;

3. en tout état de cause, transmet à l’opérateur, sous format papier, le
rapport visé au point 1 lorsque des manquements graves ont été
constatés ; l’opérateur signe alors ce rapport papier pour réception et
prise de connaissance ;
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4. registreert zijn bezoek in het in artikel 49, § 2, bedoelde
bezoekersregister.

Art. 43. § 1. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 2 laat de
aangestelde dierenarts toe om de inrichting te bezoeken met de
volgende frequentie:

1. minstens één keer per periode van 14 dagen dat er verzameld
wordt op een moment dat er dieren aanwezig zijn. De aangestelde
dierenarts bepaalt de bezoekdatum;

2. minstens één keer per twee maanden op het moment dat de
inrichting leeg is en gereinigd en ontsmet is. De aangestelde dierenarts
bepaalt de bezoekdatum.

§ 2. De aangestelde dierenarts die toezicht houdt op een verzamel-
plaats – klasse 2, maakt een verslag op overeenkomstig het bepaalde in
artikel 42.

In afwijking op artikel 42, maakt de aangestelde dierenarts zijn
verslag op binnen de 48 uur na elk in paragraaf 1 bedoelde bezoek en
bezorgt hij dit aan de exploitant binnen de drie dagen na dit bezoek.

Afdeling 3. — Isolatie van dieren op
verzamelplaatsen – klasse 1 en klasse 2

Art. 44. § 1. Een verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2 dienen te
beschikken over een volledig aparte installatie voor isolatie van dieren.

De isolatie van dieren gebeurt in gebouwen of bedrijfsruimten die
volledig gescheiden zijn van andere gebouwen of bedrijfsruimten op de
verzamelplaats. De dieren zijn in deze installatie op zodanige wijze
afgezonderd dat er geen direct contact mogelijk is met andere dieren of
met de deelnemers op de verzamelplaats.

Het verhandelen van geïsoleerde dieren is verboden.

Geïsoleerde dieren moeten terug afgevoerd worden naar de inrich-
ting van herkomst of naar een slachthuis en dit door dezelfde handelaar
en door dezelfde vervoerder die de dieren hebben aangevoerd. De
keuze van bestemming wordt genoteerd in het register bedoeld in
artikel 49, § 1, punt 4. De exploitant van de verzamelplaats kan contact
nemen met het Agentschap om toestemming te verkrijgen om een
andere handelaar of vervoerder aan te duiden.

§ 2. De volgende dieren moeten bij een verzameling in isolatie
worden geplaatst:

1. zieke dieren en dieren met een lokale infectie, ongeacht of er hierbij
een vermoeden is van een gereglementeerde dierziekte of niet;

2. dieren die gewond zijn, hetzij bij het afladen of gedurende hun
aanwezigheid op de inrichting;

3. dieren die toch gelost worden en waarbij een lagere gezondheids-
status wordt vastgesteld.

Afdeling 4. — Documentatieverplichtingen voor
exploitanten van verzamelplaatsen – klasse 1 en klasse 2

Art. 45. § 1. Elke exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en
klasse 2 houdt de documentatie bij zoals voorzien in:

1. de artikelen 102, lid 1, en 105, lid 1, van verordening (EU)
2016/429;

2. artikel 35 van gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035.

Naast de in lid 1 vermelde gegevens, registreert de exploitant van een
verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2:

1. de naam en het unieke registratienummer van de opdrachtgever;

2. het tijdstip van de aanvoer en afvoer van de dieren.

§ 2. Elke exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2:

1. bewaart de documentatie gedurende ten minste drie jaar;

2. houdt de in paragraaf 1 bedoelde documentatie per diersoort en in
chronologische volgorde bij op de inrichting;

3. werkt de documentatie dagelijks bij op de dag van de verplaatsin-
gen van dieren naar en vanaf de verzamelplaats;

4. houdt zich voor de runderen in bijzonder aan de bepalingen van
artikel 46;

5. houdt de documentatie van paarden bij per dier op basis van het
individuele identificatienummer van elk paard.

§ 3. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2 maakt
binnen de 24 uur na het einde van elke verzameling een verslag op met
betrekking tot de controle over de overeenstemming tussen het aantal
dieren dat de inrichting verlaten heeft en het aantal dieren dat op de
inrichting is toegekomen. Voor de runderen en paarden dient die

4. enregistre sa visite dans le registre des visiteurs visé à l’article 49,
§ 2.

Art. 43. § 1er. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 2
autorise le vétérinaire désigné à visiter son établissement selon la
fréquence suivante :

1. au moins une fois par période de 14 jours de rassemblement, à un
moment où des animaux sont présents. Le vétérinaire désigné déter-
mine la date de la visite ;

2. au moins une fois tous les deux mois lorsque l’établissement est
vide et a été nettoyé et désinfecté. Le vétérinaire désigné détermine la
date de la visite.

§ 2. Le vétérinaire désigné qui supervise un lieu de rassemblement –
classe 2 établit un rapport conformément aux dispositions de l’arti-
cle 42.

Par dérogation à l’article 42, le vétérinaire désigné établit son rapport
dans les 48 heures suivant chaque visite prévue au paragraphe 1er et le
remet à l’opérateur dans les trois jours suivant cette visite.

Section 3. — Isolement d’animaux aux
lieux de rassemblement – classe 1 et classe 2

Art. 44. § 1er. Un lieu de rassemblement – classe 1 et classe 2 doit
disposer d’une installation complètement séparée pour l’isolement
d’animaux.

L’isolement des animaux a lieu dans des bâtiments ou des locaux
complètement séparés des autres bâtiments ou locaux du lieu de
rassemblement. Les animaux sont isolés dans cette installation de
manière à ce qu’aucun contact direct ne soit possible avec les autres
animaux ou les participants au lieu de rassemblement.

La commercialisation d’animaux à l’isolement est interdite.

Les animaux isolés doivent être renvoyés dans leur établissement de
provenance ou vers un abattoir et ce, par le même négociant et le même
transporteur que lors du trajet aller. Le choix de la destination est noté
dans le registre visé à l’article 49, § 1er, point 4. L’exploitant du lieu de
rassemblement peut contacter l’Agence pour obtenir l’autorisation de
désigner un autre négociant ou transporteur.

§ 2. Lors d’un rassemblement, les animaux suivants doivent être
placés à l’isolement :

1. les animaux malades et les animaux atteints d’une infection locale,
qu’il y ait ou non suspicion de maladie animale réglementée ;

2. les animaux blessés, soit lors du déchargement, soit lors de leur
séjour dans l’établissement ;

3. les animaux qui ont été déchargés mais dont le statut sanitaire
s’avère inférieur.

Section 4. — Obligations des opérateurs de lieux de
rassemblement – classe 1 et classe 2 en matière de tenue de registres

Art. 45. § 1er. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1
et classe 2 tient à jour les registres tels que prévus :

1. aux articles 102, alinéa 1er, et 105, alinéa 1er, du règlement (UE)
2016/429 ;

2. à l’article 35 du règlement délégué (UE) 2019/2035.

Outre les informations spécifiées à l’alinéa 1er, l’opérateur d’un lieu
de rassemblement – classe 1 et classe 2 enregistre :

1. le nom et le numéro d’enregistrement unique du donneur d’ordre ;

2. l’heure d’arrivée et de départ des animaux.

§ 2. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 et classe 2 :

1. conserve les registres durant au moins trois ans ;

2. tient à jour, au sein de l’établissement, les registres visés au
paragraphe 1er, ce pour chaque espèce animale et par ordre chronolo-
gique ;

3. tient à jour les registres sur base quotidienne, le jour même des
mouvements d’animaux vers et depuis le lieu de rassemblement ;

4. dans le cas de bovins, respecte en particulier les dispositions de
l’article 46 ;

5. pour les chevaux, tient à jour les registres par animal sur base du
numéro d’identification individuel de chaque cheval.

§ 3. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 et classe 2
établit, dans les 24 heures suivant la fin de chaque rassemblement, un
rapport concernant le contrôle sur la correspondance entre le nombre
d’animaux qui ont quitté l’établissement et le nombre d’animaux qui y
sont arrivés. Pour les bovins et les chevaux, ce contrôle doit être effectué
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controle op niveau van het individuele identificatienummer van het
dier uitgevoerd te worden. De exploitant onderzoekt de verschillen en
registreert de verklaring ervoor in het register. Op zijn kosten kan de
exploitant bijstand vragen aan de vereniging voor het opzoeken en
verklaren van de verschillen.

Art. 46. § 1. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en
klasse 2 voor runderen, brengt de in artikel 45, § 1, bedoelde
documentatie over elk aangevoerd en afgevoerd rund over in SANITEL
als volgt:

1. voor elke aanvoer: binnen de 12 uur volgend op de aanvoer van elk
rund of eerder indien het rund eerder wordt afgevoerd;

2. voor elke afvoer: ten laatste op het moment dat het rund de
inrichting verlaat;

3. voor elk gestorven rund: binnen de 12 uur volgend op de sterfte.

De documentatie met betrekking tot de aanvoer van een rund moet
gevalideerd zijn in SANITEL alvorens de gegevens over zijn afvoer erin
kunnen worden geregistreerd.

§ 2. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2 voor
runderen, dient voor elk rund de in artikel 35, lid 1, bedoelde
voorschriften na te gaan in SANITEL.

Art. 47. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2
die andere hoefdieren dan runderen en paardachtigen verzamelt, houdt
de documentatie per dier of lot dieren bij op basis van de informatie in
de in artikel 16 bedoelde verplaatsingsdocumenten waarvan hij een
papieren kopie of een elektronisch exemplaar ontvangt en die hij
desgevallend aanvult zodat al de informatie als bedoeld in artikel 45
aanwezig en beschikbaar is op de inrichting.

Art. 48. § 1. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en
klasse 2 die het overladen van dieren zoals bedoeld in artikel 21, § 2,
toelaat op zijn inrichting:

1. documenteert dit overladen op dezelfde wijze als bepaald in
artikel 45 voor de aanvoer en de afvoer van dieren op zijn inrichting;

2. houdt ook voor die dieren rekening met het bepaalde in artikel 35.

§ 2. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2 die
toelaat dat een vervoerder op zijn inrichting niet alle dieren in het
vervoer lost:

1. documenteert de niet geloste dieren op dezelfde wijze als bepaald
in artikel 45 voor de aanvoer en een afvoer van dieren op zijn inrichting;

2. houdt ook voor de niet geloste dieren rekening met het bepaalde in
artikel 35.

Art. 49. § 1. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en
klasse 2 houdt, ter verduidelijking van de biobeveiligingsmaatregelen
zoals bedoeld in artikel 10 van verordening (EU) 2016/429, in
chronologische volgorde registers bij op papier of onder elektronische
vorm met informatie over:

1. de uitgevoerde reiniging en ontsmetting van de inrichting zoals
bedoeld in artikel 52, eerste lid, punt 1, met vermelding van de datum
en het gebruikte product. Hij laat elke inschrijving in dit register
ondertekenen door de aangestelde dierenarts;

2. elk gebruik van de erkende installatie voor de reiniging en
ontsmetting van vervoermiddelen, met vermelding van de datum van
reiniging en ontsmetting, de nummerplaat van elk vervoermiddel en
het gebruikte product. Deze bepaling geldt desgevallend ook voor
laadkisten;

3. de acties met betrekking tot de controle en bestrijding van
ongedierte en insecten met vermelding van de datum van actie of
controle en het resultaat;

4. het gebruik van de inrichting voor isolatie van dieren met
vermelding van de datum van huisvesting, identificatie en herkomst
van het dier of de dieren, de reden van afzondering en de bestemming.
Elke inschrijving in dit register wordt afgetekend door de aangestelde
dierenarts;

5. de ophaling van dode dieren. Elke inschrijving in dit register wordt
afgetekend door de aangestelde dierenarts.

§ 2. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2
houdt, voor de toepassing van de biobeveiligingsmaatregelen zoals
bedoeld in artikel 10 van verordening (EU) 2016/429, in chronologische
volgorde een bezoekersregister bij waarin hij bezoekers, toeleveraars en
afnemers, andere dan de handelaars en de vervoerders, laat registreren.
Over elke persoon wordt in het bezoekersregister vermeld: de datum

au niveau du numéro d’identification individuel de l’animal. L’opéra-
teur examine les différences et enregistre son explication dans le
registre. À ses frais, l’opérateur peut demander l’aide de l’association
pour identifier et expliquer ces différences.

Art. 46. § 1er. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 et
classe 2 pour bovins transfère dans SANITEL la documentation visée à
l’article 45, § 1er, pour chaque bovin entrant ou sortant, de la façon
suivante :

1. pour chaque arrivée : dans les 12 heures suivant l’arrivée de
chaque bovin ou plus tôt si le bovin part plus tôt ;

2. pour chaque départ : au plus tard au moment où le bovin quitte
l’établissement ;

3. pour chaque bovin décédé : dans les 12 heures suivant le décès.

La documentation relative à l’arrivée d’un bovin doit être validée
dans SANITEL avant que les données relatives à son départ ne puissent
y être enregistrées.

§ 2. L’exploitant d’un centre de rassemblement - classe 1 et classe 2
pour les bovins, vérifie les exigences visées à l’article 35, alinéa 1er, pour
chaque bovin dans SANITEL.

Art. 47. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 et classe
2 qui rassemble des ongulés autres que des bovins et des équidés, tient
le registre à jour par animal ou par lot d’animaux sur la base des
informations contenues dans les documents de circulation visés à
l’article 16, dont il reçoit une copie papier ou un exemplaire électroni-
que et qu’il complète, le cas échéant, de manière à ce que toutes les
informations visées à l’article 45 soient présentes et disponibles au sein
de l’établissement.

Art. 48. § 1er. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 et
classe 2 qui permet le transbordement d’animaux au sein de son
établissement, comme prévu à l’article 21, § 2 :

1. enregistre ce transbordement de la même manière que celle prévue
à l’article 45 pour l’arrivée et le départ d’animaux dans/de son
établissement ;

2. tient également compte des dispositions de l’article 35 pour ces
animaux.

§ 2. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 et classe 2 qui
permet à un transporteur de ne pas décharger dans son établissement
tous les animaux présents dans le transport :

1. enregistre les animaux non déchargés de la même manière que
celle prévue à l’article 45 pour l’arrivée et le départ d’animaux dans/de
son établissement ;

2. tient également compte des dispositions de l’article 35 pour ces
animaux non déchargés.

Art. 49. § 1er. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 et
classe 2, afin de clarifier les mesures de biosécurité visées à l’article 10
du règlement (UE) 2016/429, tient des registres par ordre chronologi-
que, sous format papier ou électronique, avec les informations suivan-
tes :

1. les opérations de nettoyage et de désinfection de l’établissement
réalisées conformément à l’article 52, alinéa 1er, point 1, en précisant la
date et le produit utilisé. Il fait signer chaque inscription dans ce
registre par le vétérinaire désigné ;

2. chaque utilisation de l’installation agréée de nettoyage et de
désinfection des moyens de transport, en indiquant la date de
nettoyage et de désinfection, la plaque d’immatriculation de chaque
moyen de transport et le produit utilisé. Le cas échéant, cette
disposition s’applique également aux conteneurs ;

3. les actions liées au contrôle des animaux nuisibles et des insectes et
à la lutte contre ceux-ci, en indiquant la date d’action ou de contrôle et
le résultat ;

4. l’utilisation de l’installation d’isolement pour animaux, en indi-
quant la date d’hébergement, l’identification et la provenance du ou des
animaux, la raison de l’isolement et la destination. Le vétérinaire
désigné appose sa signature sur chacun des enregistrements faits dans
ce registre ;

5. la collecte des animaux morts. Le vétérinaire désigné appose sa
signature sur chacun des enregistrements faits dans ce registre.

§ 2. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 et classe 2,
pour l’application des mesures de biosécurité visées à l’article 10 du
règlement (UE) 2016/429, tient un registre des visiteurs par ordre
chronologique, dans lequel il enregistre les visiteurs, les fournisseurs et
les clients, autres que les négociants et les transporteurs. Le registre des
visiteurs indiquera à propos de chaque personne : la date de la visite,

50170 BELGISCH STAATSBLAD — 10.06.2022 — MONITEUR BELGE



van het bezoek, zijn naam, zijn functie of firma, het geleverde of
opgehaalde product of de geleverde dienst en zijn handtekening.

§ 3. De exploitant bewaart de in paragrafen 1 en 2 bedoelde registers
onder dezelfde voorwaarden al bedoeld in artikel 105, lid 3, van
verordening (EU) 2016/429.

Art. 50. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 laat voor
het verhandelen van hoefdieren enkel exploitanten toe die geregis-
treerd zijn in SANITEL als veehouder of als handelaar.

Afdeling 5. — Reiniging en ontsmetting van
vervoermiddelen op verzamelplaatsen – klasse 1 en klasse 2

Art. 51. § 1. Een verzamelplaats – klasse 1 dient te beschikken over
een installatie voor het reinigen en ontsmetten van vervoermiddelen
die:

1. voldoet aan het bepaalde in bijlage II;

2. op ieder moment bruikbaar is wanneer dieren worden verzameld
op de inrichting;

3. gedurende de openingsuren van de inrichting toegankelijk is voor
elke vervoerder die dieren aanvoert en/of afvoert.

§ 2. Een verzamelplaats – klasse 2 dient te beschikken over een
installatie voor het reinigen en ontsmetten van vervoermiddelen die
voldoet aan het bepaalde in punten 1 tot en met 4 van bijlage II om
minstens één vervoermiddel tegelijkertijd te kunnen behandelen.

§ 3. Dit artikel geldt desgevallend ook voor laadkisten op vervoer-
middelen.

Art. 52. Voor de toepassing van de biobeveiligingsmaatregelen zoals
bedoeld in artikel 10 van verordening (EU) 2016/429, neemt de
exploitant van een verzamelplaats – klasse 1 en klasse 2 de volgende
maatregelen:

1. binnen de 24 uur na het beëindigen van een verzameling wordt de
gehele infrastructuur en uitrusting gereinigd en ontsmet met aanslui-
tend een sanitaire leegstand van minstens 24 uur. De infrastructuur
wordt niet eerder terug gebruikt dan nadat ze volledig opgedroogd is;

2. de exploitant laat enkel dieren laden in propere vervoermiddelen
of laadkisten die gereinigd en ontsmet zijn.

Afdeling 6. — Verzamelingen met varkens – aanvullende regels

Art. 53. § 1. Het verzamelen van varkens op een verzamelplaats –
klasse 1 en klasse 2, is verboden.

In afwijking op lid 1 is een verzameling van voor de slacht bestemde
varkens op een verzamelplaats – klasse 2 toegelaten.

§ 2. Op een verzamelplaats – klasse 2 voor het verzamelen van voor
de slacht bestemde varkens mag geen beslag varkens gehouden
worden.

HOOFDSTUK V. — Verzamelplaatsen – klasse 3 en klasse 4 voor hoefdieren

Afdeling 1. — Toelating voor een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4
voor hoefdieren

Art. 54. De volgende bepalingen die van toepassing zijn op erkende
verzamelplaatsen – klasse 1 en klasse 2 voor hoefdieren zijn ook van
toepassing op toegelaten verzamelplaatsen – klasse 3 en klasse 4 voor
hoefdieren:

1. artikel 36, § 1, punten 1 en 2, en §§ 4 en 5;

2. artikel 39, uitgezonderd het bepaalde in paragraaf 2, punten 4 en 5;

3. artikelen 40 en 47.

Afdeling 2. — Voorwaarden voor
verzamelplaatsen – klasse 3 en 4 voor hoefdieren

Art. 55. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4
verzekert de aanwezigheid van minstens één aangestelde dierenarts op
de inrichting:

1. bij de aanvoer van de deelnemende dieren;

2. gedurende de verzameling volgens de door de exploitant te
bepalen noodzaak en behoefte;

3. voor een dagelijks toezicht op de gehuisveste dieren indien de
verzameling meerdere dagen duurt.

son nom, sa fonction ou son entreprise, le produit livré ou collecté ou le
service presté, et sa signature.

§ 3. L’opérateur conserve les registres visés aux paragraphes 1er et 2
dans les mêmes conditions que celles visées à l’article 105, alinéa 3, du
règlement (UE) 2016/429.

Art. 50. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 1 n’autorise
la commercialisation d’ongulés que par des opérateurs enregistrés dans
SANITEL en tant qu’éleveurs ou négociants.

Section 5. — Nettoyage et désinfection des moyens de
transport dans les lieux de rassemblement – classe 1 et classe 2

Art. 51. § 1er. Un lieu de rassemblement – classe 1 doit disposer
d’une installation de nettoyage et de désinfection des moyens de
transport :

1. répondant aux exigences de l’annexe II ;

2. pouvant être utilisée à tout moment lorsque des animaux sont
rassemblés dans l’établissement ;

3. accessible pendant les heures d’ouverture de l’établissement à tout
transporteur qui achemine et/ou emporte des animaux.

§ 2. Un lieu de rassemblement – classe 2 doit disposer d’une
installation de nettoyage et de désinfection des moyens de transport
conforme aux dispositions des points 1 à 4 de l’annexe II afin de
pouvoir traiter au moins un moyen de transport à la fois.

§ 3. Le cas échéant, cet article s’applique également aux conteneurs
présents dans les moyens de transport.

Art. 52. En vue de l’application des mesures de biosécurité visées à
l’article 10 du règlement (UE) 2016/429, l’opérateur d’un lieu de
rassemblement – classe 1 et classe 2 prend les mesures suivantes :

1. dans les 24 heures suivant la fin d’un rassemblement, l’ensemble
de l’infrastructure et des équipements seront nettoyés et désinfectés, à
la suite de quoi un vide sanitaire d’au moins 24 heures sera respecté.
L’infrastructure ne sera pas réutilisée tant qu’elle n’aura pas été
complètement asséchée ;

2. l’opérateur ne fait charger des animaux que dans des moyens de
transport ou conteneurs propres, nettoyés et désinfectés.

Section 6. — Rassemblements de porcs – règles supplémentaires

Art. 53. § 1er. Les rassemblements de porcs dans un lieu de
rassemblement – classe 1 et classe 2 sont interdits.

En dérogation de l’alinéa 1er, le rassemblement de porcs destinés à
l’abattage dans un lieu de rassemblement – classe 2 est autorisés.

§ 2. Aucun troupeau de porcs ne peut être détenu dans un lieu de
rassemblement – classe 2 pour le rassemblement des porcs destinés à
l’abattage.

CHAPITRE V. — Lieux de rassemblement – classe 3 et classe 4 pour ongulés

Section 1re. — Autorisation du lieu de rassemblement – classe 3 et classe
4 pour ongulés

Art. 54. Les dispositions suivantes applicables aux lieux de rassem-
blement agréés – classe 1 et classe 2 pour ongulés s’appliquent
également aux lieux de rassemblement autorisés – classe 3 et classe 4
pour ongulés :

1. l’article 36, § 1er, points 1 et 2, et §§ 4 et 5 ;

2. l’article 39, à l’exception des dispositions du paragraphe 2, points
4 et 5 ;

3. les articles 40 et 47.

Section 2. — Conditions pour les lieux
de rassemblement – classe 3 et 4 pour ongulés

Art. 55. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 3 et classe
4 s’assure de la présence d’au moins un vétérinaire désigné au sein de
l’établissement :

1. à l’arrivée des animaux participants ;

2. pendant le rassemblement selon la nécessité et les besoins définis
par l’opérateur ;

3. pour le suivi quotidien des animaux hébergés si le rassemblement
dure plusieurs jours.
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Art. 56. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4
laat zich door de aangeduide dierenarts adviseren en ondersteunen
over :

1. het toelaten of weigeren van dieren met een lagere gezondheids-
status of enig ander risico;

2. het afzonderen van onder punt a) bedoelde dieren die toch gelost
werden;

3. het afzonderen van zieke of gewonde dieren.

Art. 57. § 1. Elke exploitant van een verzamelplaats – klasse 3 en
klasse 4 houdt de documentatie bij zoals voorzien in:

1. de artikelen 102, lid 1, en 105, lid 1, van verordening (EU)
2016/429;

2. artikel 35 van gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035.

De exploitant van een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4 houdt de
in lid 1 bedoelde documentatie per diersoort in chronologische
volgorde bij op het adres van de exploitant en op de inrichting
gedurende de verzameling. De documentatie wordt minstens drie jaar
bewaard.

§ 2. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4:

1. houdt van elk aangevoerd rund een verplaatsingsdocument bij
waarvan de gegevens niet ouder zijn dan 10 dagen voor de bedoelde
verzameling;

2. plaatst op de papieren kopie van het in artikel 16, § 2, bedoelde
verplaatsingsdocument van elke deelnemer de volgende vermeldingen:
een stempel met het woord “RETOUR”, de datum van de terugkeer en
zijn handtekening.

§ 3. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4:

1. sluit ten laatste zeven dagen voor de aanvang van de verzameling
de inschrijving van de deelnemers en dieren af;

2. houdt een lijst van deelnemers en dieren beschikbaar voor het
Agentschap;

3. maakt de lijst van deelnemers en dieren binnen de 24 uur over aan
het Agentschap wanneer het daarom vraagt;

4. zorgt ervoor dat het register over de deelnemers en hun dieren
binnen de drie dagen na de start van de verzameling onder elektroni-
sche vorm beschikbaar is en op die wijze bewaard wordt bij de
documentatie.

Afdeling 4. — Bijzondere bepalingen voor het
verzamelen van varkens op een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4

Art. 58. § 1. Wanneer opfokvarkens en/of fokvarkens deelnemen
aan een verzameling op een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4,
gelden de volgende voorwaarden:

1. elk lot deelnemende varkens moet vanuit de inrichting van
herkomst vergezeld gaan van een getuigschrift dat door de bedrijfsdie-
renarts afgestempeld en ondertekend wordt binnen de vierentwintig
uur vóór het vertrek naar de verzameling. In het getuigschrift verklaart
de bedrijfsdierenarts dat de varkens:

a) door hem klinisch onderzocht werden binnen de vierentwintig uur
vóór het vertrek en dit onderzoek geen tekenen van enige besmettelijke
ziekte aan het licht heeft gebracht;

b) beantwoorden aan bijkomende voorwaarden die het Agentschap
schriftelijk heeft meegedeeld aan de exploitant van de verzamelplaats;

2. elk lot deelnemende varkens moet vanuit de inrichting van
herkomst vergezeld zijn een uittreksel uit SANITEL over de geregis-
treerde risicostatussen van het beslag waartoe zij behoren. Dit uittreksel
mag maximaal 24 uur oud zijn vóór het vertrek naar de verzameling en
wordt voor hun vertrek afgestempeld en ondertekend door de
bedrijfsdierenarts;

3. bij terugkeer van de varkens op hun inrichting van herkomst,
gelden de bepalingen van artikel 7 van het koninklijk besluit van
18 juni 2014 houdende maatregelen ter voorkoming van aangifteplich-
tige varkensziekten.

§ 2. Wanneer andere varkens dan opfokvarkens en fokvarkens
verzameld worden op een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4, gelden
de volgende voorwaarden:

1. de voorwaarden bedoeld in paragraaf 1;

2. de varkens worden na de verzameling rechtstreeks afgevoerd naar
een slachthuis onder dekking van een vervoersdocument, afgeleverd
door de aangestelde dierenarts. De exploitant van het beslag waartoe
de varkens behoren is verantwoordelijk voor de verplichtingen met
betrekking tot het slachten.

Art. 56. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 3 et classe
4 se fait conseiller et assister par le vétérinaire désigné sur :

1. l’admission ou le refus des animaux présentant un statut sanitaire
inférieur ou tout autre risque ;

2. la séparation des animaux visés au point a) qui ont quand même
été déchargés ;

3. la séparation des animaux malades ou blessés.

Art. 57. § 1er. Tout opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 3
et classe 4 tient les registres tels que prévus :

1. aux articles 102, alinéa 1er, et 105, alinéa 1er, du règlement (UE)
2016/429 ;

2. à l’article 35 du règlement délégué (UE) 2019/2035.

L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 3 et classe 4 conserve
les registres visés à l’alinéa 1er, par espèce animale et par ordre
chronologique, à l’adresse de l’opérateur et au sein de l’établissement
pendant le déroulement du rassemblement. Les registres sont conservés
durant au moins trois ans.

§ 2. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 3 et classe 4 :

1. conserve un document de circulation de chaque bovin apporté,
dont les données ne datent pas de plus de 10 jours avant le dit
rassemblement ;

2. appose sur la copie papier du document de circulation de chaque
participant visé à l’article 16, § 2, les inscriptions suivantes : un cachet
avec le mot « RETOUR », la date de retour et sa signature.

§ 3. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 3 et classe 4 :

1. clôture l’enregistrement des participants et des animaux au plus
tard sept jours avant le début du rassemblement ;

2. tient une liste des participants et des animaux à la disposition de
l’Agence ;

3. transmet la liste des participants et des animaux à l’Agence dans
les 24 heures, à la demande de celle-ci ;

4. s’assure que le registre des participants et de leurs animaux est
disponible sous format électronique dans les trois jours suivant le début
du rassemblement et qu’il est conservé sous ce format avec les autres
registres.

Section 4. — Dispositions spécifiques au rassemblement
de porcs dans un lieu de rassemblement – classe 3 et classe 4

Art. 58. § 1er. Lorsque des porcs d’élevage et/ou des porcs de
reproduction participent à un rassemblement dans un lieu de rassem-
blement – classe 3 et classe 4, les conditions suivantes s’appliquent :

1. chaque lot de porcs participant doit être accompagné à partir de
l’établissement de provenance d’une attestation cachetée et signée par
le vétérinaire d’exploitation dans les vingt-quatre heures précédant le
départ vers le rassemblement. Dans cette attestation, le vétérinaire
d’exploitation déclare que les porcs :

a) ont été soumis à un examen clinique par ses soins dans les
vingt-quatre heures précédant le départ, cet examen n’ayant révélé
aucun signe de maladie infectieuse ;

b) répondent aux conditions supplémentaires que l’Agence a noti-
fiées par écrit à l’opérateur du lieu de rassemblement ;

2. chaque lot de porcs participant doit être accompagné à partir de
l’établissement de provenance d’un extrait de SANITEL sur les statuts
de risques enregistrés pour le troupeau auquel ils appartiennent. Cet
extrait ne peut pas dater de plus de 24 heures avant le départ vers le
rassemblement et doit être cacheté et signé avant leur départ par le
vétérinaire d’exploitation ;

3. lors du retour des porcs dans leur établissement de provenance, les
dispositions de l’article 7 de l’arrêté royal du 18 juin 2014 portant des
mesures en vue de la prévention des maladies du porc à déclaration
obligatoire, s’appliquent.

§ 2. Lorsque d’autres porcs que des porcs d’élevage ou des porcs de
reproduction sont rassemblés dans un lieu de rassemblement – classe 3
et classe 4, les conditions suivantes s’appliquent :

1. les conditions visées au paragraphe 1er ;

2. après le rassemblement, les porcs sont transportés directement vers
un abattoir en étant accompagnés d’un document de transport délivré
par le vétérinaire désigné. L’opérateur du troupeau auquel appartien-
nent les porcs assume les obligations relatives à l’abattage.
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HOOFDSTUK VI. — Verzamelen van pluimvee

Afdeling 1. — Verzamelen van pluimvee – algemeen

Art. 59. § 1. Het verzamelen van pluimvee is verboden.

§ 2. In afwijking op paragraaf 1 zijn toegelaten:

1. het verzamelen van eendagskuikens van pluimvee op een
verzamelplaats – klasse 2;

2. het aanvoeren van pluimvee op een markt zoals bedoeld in bijlage
I, punt B, alwaar dit pluimvee vanaf dan wordt beschouwd als in
gevangenschap levende vogels. In dit geval zijn verder de regels van
hoofdstuk VII van toepassing.

Afdeling 2. — Verzamelen van pluimvee
op een verzamelplaats – klasse 2

Art. 60. § 1. De volgende bepalingen die van toepassing zijn op
verzamelplaatsen – klasse 2 voor hoefdieren gelden ook voor de
verzamelplaatsen – klasse 2 voor pluimvee:

1. de bepalingen in de artikelen 28 tot en met 35 met betrekking tot
verzamelplaatsen – klasse 2;

2. artikel 36, § 1;

3. de artikelen 39 en 40, 44 en 45, 47, 49 en 52.

§ 2. Zijn verboden op een verzamelplaats – klasse 2 voor pluimvee:

1. het houden van een beslag dieren;

2. het houden of huisvesten van in gevangenschap levende vogels;

3. het gedeeltelijk lossen van pluimvee.

Art. 61. § 1. De exploitant van een verzamelplaats – klasse 2 voor
pluimvee laat de aangestelde dierenarts toe om de inrichting te
bezoeken met de volgende frequentie:

1. een bezoek per activiteit op een moment dat er dieren aanwezig
zijn;

2. minstens één keer per twee maanden op het moment dat de
inrichting leeg is en gereinigd en ontsmet is.

§ 2. De aangestelde dierenarts die toezicht houdt op een verzamel-
plaats – klasse 2 voor pluimvee, maakt een verslag op overeenkomstig
het bepaalde in artikel 43, § 2.

HOOFDSTUK VII. — Verzamelen van in gevangenschap levende vogels

Afdeling 1. — Verzamelen van in gevangenschap levende vogels –
algemeen

Art. 62. Het verzamelen van in gevangenschap levende vogels van
de soorten kippen, kalkoenen, parelhoen, eenden, ganzen, kwartels,
fazanten, patrijzen en loopvogels (Ratites), is verboden, tenzij:

1. in een handelaarsstal;

2. op een verzamelplaats – klasse 3 en klasse 4.

De exploitant van een verzameling laat in gevangenschap levende
vogels van de in lid 1 vermelde soorten enkel toe tot de verzameling
indien de deelnemende houder als exploitant geregistreerd is in
SANITEL en voor deze dieren beschikt over een beslagnummer.

Afdeling 2. — Verzamelen van in gevangenschap levende vogels op een
verzamelplaats – klasse 3

Art. 63. De volgende bepalingen die van toepassing zijn op verza-
melingen voor hoefdieren, zijn ook van toepassing op verzamelplaat-
sen – klasse 3 voor de in artikel 62 vermelde in gevangenschap levende
vogels:

1. de bepalingen in de artikelen 28 tot en met 35 met betrekking tot
verzamelplaatsen – klasse 3;

2. artikel 36, §§ 1, 4 en 5;

3. artikel 39, uitgezonderd het bepaalde in paragraaf 2, punten 4 en 5;

4. de artikelen 40, 55, 56 en 57, §§ 1 en 3.

Afdeling 3. — Verzamelen van in gevangenschap
levende vogels op een verzamelplaats – klasse 4

Art. 64. § 1. De volgende bepalingen die van toepassing zijn op
verzamelingen voor hoefdieren, zijn ook van toepassing op jaarmarken
zoals bedoeld in bijlage I, punt B, 1, voor de in artikel 62 vermelde
soorten in gevangenschap levende vogels:

1. de artikelen 28 tot en met 35 bedoelde algemene bepalingen en
specifieke bepalingen met betrekking tot verzamelplaatsen – klasse 4;

CHAPITRE VI. — Rassemblement de volailles

Section 1re. — Rassemblement de volailles – généralités

Art. 59. § 1er. Le rassemblement de volailles est interdit.

§ 2. En dérogation au paragraphe 1er, sont autorisés :

1. le rassemblement de poussins d’un jour issus de volailles, dans un
lieu de rassemblement – classe 2 ;

2. l’acheminement de volailles dans un marché tel que prévu à
l’annexe I, point B, où ces volailles sont ensuite considérées comme des
oiseaux captifs. Dans un tel cas, ce sont les règles du chapitre VII qui
s’appliquent.

Section 2. — Rassemblement de volailles
dans un lieu de rassemblement – classe 2

Art. 60. § 1er. Les dispositions suivantes applicables aux lieux de
rassemblement – classe 2 pour ongulés s’appliquent également aux
lieux de rassemblement – classe 2 pour volailles :

1. les dispositions des articles 28 à 35 relatives aux lieux de
rassemblement – classe 2 ;

2. l’article 36, § 1er ;

3. les articles 39 et 40, 44 et 45, 47, 49 et 52.

§ 2. Il est interdit, dans un lieu de rassemblement – classe 2 pour
volailles :

1. de détenir un troupeau d’animaux ;

2. de détenir ou d’héberger des oiseaux captifs ;

3. le déchargement partielle des volailles.

Art. 61. § 1er. L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 2 pour
volailles autorise le vétérinaire désigné à visiter l’établissement selon la
fréquence suivante :

1. une visite par activité à un moment où des animaux sont présents ;

2. au moins une fois tous les deux mois lorsque l’établissement est
vide et a été nettoyé et désinfecté.

§ 2. Le vétérinaire désigné qui supervise un lieu de rassemblement –
classe 2 pour volailles, établit un rapport conformément aux disposi-
tions de l’article 43, § 2.

CHAPITRE VII. — Rassemblement d’oiseaux captifs

Section 1re. — Rassemblement d’oiseaux captifs – généralités

Art. 62. Le rassemblement d’oiseaux captifs des espèces poules,
dindes, pintades, canards, oies, cailles, faisans, perdrix et ratites
(Ratitae) est interdit, sauf :

1. dans une étable de négociant ;

2. dans un lieu de rassemblement – classe 3 et classe 4.

L’opérateur d’un rassemblement n’admet au rassemblement les
oiseaux captifs des espèces visées à l’alinéa premier que si le détenteur
participant est enregistré en tant qu’opérateur dans SANITEL et
dispose d’un numéro de troupeau pour ces animaux.

Section 2. — Rassemblement d’oiseaux captifs dans un lieu de
rassemblement – classe 3

Art. 63. Les dispositions suivantes applicables aux rassemblements
d’ongulés s’appliquent également aux lieux de rassemblement – classe
3 pour oiseaux captifs tels que visés à l’article 62 :

1. les dispositions des articles 28 à 35 relatives aux lieux de
rassemblement – classe 3 ;

2. l’article 36, §§ 1er, 4 et 5 ;

3. l’article 39, à l’exception des dispositions du paragraphe 2, points
4 et 5 ;

4. les articles 40, 55, 56 et 57, §§ 1 et 3.

Section 3. — Rassemblement d’oiseaux
captifs dans un lieu de rassemblement – classe 4

Art. 64. § 1er. Les dispositions suivantes applicables aux rassemble-
ments d’ongulés s’appliquent également aux marchés annuels tels que
visés à l’annexe I, point B, 1, pour oiseaux captifs des espèces visées à
l’article 62 :

1. les dispositions générales et les dispositions spécifiques des
articles 28 à 35 relatives aux lieux de rassemblement – classe 4 ;
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2. artikel 36, §§ 4 en 5;

3. artikel 39, uitgezonderd het bepaalde in paragraaf 2, punten 4 en 5;

4. de artikelen 40, 55, 56 en 57, § 3.

§ 2. Elke exploitant van een in paragraaf 1 bedoelde verzamelplaats
houdt een documentatie bij waarin hij voor elke deelnemende houder
van dieren:

1. de naam, het adres en het beslagnummer registreert;

2. een papieren kopie of een elektronisch exemplaar van het in
artikel 77 bedoelde verplaatsingsdocument van de handelaar bewaart.

De exploitant van een verzamelplaats – klasse 4 houdt de in lid 1
bedoelde documentatie per diersoort en in chronologische volgorde bij
op het adres van de exploitant en op de inrichting gedurende de
verzameling. De documentatie wordt minstens drie jaar bewaard.

Art. 65. De bepalingen die van toepassing zijn op de in artikel 64
bedoelde jaarmarken, gelden ook voor het organiseren van markten
zoals bedoeld in bijlage I, punt B, 2, voor de in artikel 62 vermelde
soorten in gevangenschap levende vogels, met uitzondering van
artikel 57, § 3.

HOOFDSTUK VIII. — De handel in dieren

Afdeling 1. — Verhandelen van runderen

Art. 66. § 1. Elke exploitant kan als handelaar in runderen de in
artikel 17 van het koninklijk besluit van 20 mei 2022 bedoelde toelating
vragen aan het Agentschap.

§ 2. Het Agentschap kan de in paragraaf 1 bedoelde toelating als
handelaar intrekken indien de handelaar de voorwaarden niet respec-
teert die voorzien zijn in:

1. de artikelen 67, 70 en 73 van dit besluit;

2. de artikelen 8, 17, 18, 19, 20 23, 66 en 72 van het koninklijk besluit
van 20 mei 2022.

Art. 67. § 1. Een handelaar mag enkel runderen die geregistreerd
zijn in SANITEL verhandelen via zijn handelaarsstal.

Een handelaar mag runderen die afkomstig zijn uit een derde land,
niet aanvoeren en onderbrengen in een handelaarsstal.

§ 2.. In afwijking op paragraaf 1, lid 1, mag een handelaar in zijn
handelaarsstal runderen ontvangen uit een andere Lidstaat

Een handelaar die runderen uit een andere Lidstaat ontvangt op zijn
handelaarsstal, mag deze dieren niet eerder afvoeren dan nadat zij
geregistreerd zijn in SANITEL en nadat hij beschikt over het verplaat-
singsdocument per rund zoals bedoeld in artikel 76 van het koninklijk
besluit van 20 mei 2022 en dit vanaf de in artikel 129 van dat besluit
bepaalde datum.

In afwachting van de in lid 2 bedoelde procedure, overhandigt de
handelaar aan elke overnemer van dergelijk rund het identificatiedo-
cument en een kopie van het gezondheidscertificaat.

Art. 68. Een exploitant mag een rund slechts overnemen en toelaten
op zijn inrichting indien dit rund:

1. de in artikel 22, § 2, bedoelde status heeft van “rund in de handel”;
of

2. vergezeld gaat van het in artikel 22, § 1, punt 2 bedoelde
verplaatsingsdocument; of

3. vergezeld gaat van zijn identificatiedocument en het gezondheids-
certificaat, indien het rund afkomstig is uit het buitenland.

Art. 69. De exploitant die runderen aanvoert of ontvangt op zijn
inrichting, verzekert zich ervan dat elk rund voldoet aan de in artikel 35
bedoelde vereisten en regels, alvorens het rund te (laten) lossen op de
inrichting.

Art. 70. § 1. Een niet voor de slacht bestemd rund mag gedurende
maximaal 30 dagen verhandeld worden, te rekenen vanaf de dag
volgend op het vertrek uit het laatste beslag.

§ 2. Een voor de slacht bestemd rund mag gedurende maximaal 8
dagen verhandeld worden, te rekenen vanaf de dag volgend op het
vertrek uit het laatste beslag.

§ 3. Een handelaar mag een rund in zijn handelaarsstal maximaal 30
dagen houden. De dag van aanvoer en de dag van afvoer worden
meegerekend.

2. l’article 36, §§ 4 et 5 ;

3. l’article 39, à l’exception des dispositions du paragraphe 2, points
4 et 5 ;

4. les articles 40, 55, 56 et 57, § 3.

§ 2. Chaque opérateur d’un lieu de rassemblement visé au paragra-
phe 1er tient des registres dans lesquels, pour chaque détenteur
d’animaux participant au rassemblement :

1. il enregistre le nom, l’adresse et le numéro de troupeau ;

2. il conserve une copie papier ou un exemplaire électronique du
document de circulation du négociant, tel que visé à l’article 77.

L’opérateur d’un lieu de rassemblement – classe 4 conserve les
registres visés à l’alinéa 1er, par espèce animale et par ordre chronolo-
gique, à l’adresse de l’opérateur et au sein de l’établissement pendant le
déroulement du rassemblement. Ces registres sont conservés durant au
moins trois ans.

Art. 65. Les dispositions applicables aux marchés annuels prévus à
l’article 64, s’appliquent également à l’organisation des marchés tels
que visés à l’annexe I, point B, 2, pour oiseaux captifs des espèces visées
à l’article 62, à l’exception de l’article 57, § 3.

CHAPITRE VIII. — Commercialisation d’animaux

Section 1re. — Commercialisation de bovins

Art. 66. § 1er. En tant que négociant en bovins, tout opérateur peut
demander à l’Agence l’autorisation prévue à l’article 17 de l’arrêté royal
du 20 mai 2022.

§ 2. L’Agence peut retirer l’autorisation prévue au paragraphe
premier si le négociant ne respecte pas les conditions prévues par :

1. les articles 67, 70 et 73 du présent arrêté ;

2. Les articles 8, 17, 18, 19, 20 23, 66 et 72 de l’arrêté royal du
20 mai 2022.

Art. 67. § 1er. Un négociant ne peut commercialiser via son étable de
négociant que des bovins qui sont enregistrés dans SANITEL.

Un négociant ne peut admettre et héberger des bovins en provenance
des pays tiers dans son étable de négociant.

§ 2. En dérogation du paragraphe 1, alinéa 1er, un négociant peut
accepter dans son étable de négociant des bovins d’un autre État
membre.

Un négociant qui reçoit des bovins d’un autre État membre dans son
étable de négociant ne peut retirer ces animaux qu’après qu’ils aient été
enregistrés dans SANITEL et qu’après avoir obtenu le document de
circulation par bovin tel que visé à l’article 76 de l’arrêté royal du
20 mai 2022, et ceci à partir de la date mentionnée à l’article 129 de cet
arrêté.

Dans l’attente de la procédure visée à l’alinéa 2, le négociant fournit
à chaque preneur d’un tel bovin le document d’identification et une
copie du certificat sanitaire.

Art. 68. Un opérateur ne peut reprendre et admettre un bovin dans
son établissement que si ce bovin :

1. a le statut de « bovin commercialisé » visé à l’article 22, § 2 ; ou

2. est accompagné du document de circulation visé à l’article 22, § 1er,
point 2 ; ou

3. est accompagné de son document d’identification et du certificat
sanitaire, si le bovin vient de l’étranger.

Art. 69. L’opérateur qui achemine ou qui reçoit des bovins dans son
établissement s’assure que chacun de ces bovins satisfait aux exigences
et règles visées à l’article 35 avant de (faire) décharger les bovins dans
son établissement.

Art. 70. § 1er. Un bovin non destiné à l’abattage peut être commer-
cialisé pendant un maximum de 30 jours à compter du lendemain de
son départ du dernier troupeau.

§ 2. Un bovin destiné à l’abattage peut être commercialisé pendant un
maximum de 8 jours à compter du lendemain de son départ du dernier
troupeau.

§ 3. Un négociant peut détenir un bovin dans son étable de négociant
pendant un maximum de 30 jours. Le jour de l’arrivé et le jour de
départ sont inclus.
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§ 4. Voor de berekening van de in paragrafen 1 en 2 bedoelde
perioden worden meegerekend:

1. het verblijf van een rund in de handelaarsstal;

2. het korte verblijf op de inrichting als bedoeld in artikel 77, § 1 van
het koninklijk besluit van 20 mei 2022.

Art. 71. Het is verboden om een niet voor de slacht bestemd rund
over te nemen wanneer het verhandeld wordt buiten de periode die
voorzien is in artikel 70, § 1.

Art. 72. Het Agentschap kan een rund uitsluiten voor de certificatie
naar het buitenland, indien op dat moment wordt vastgesteld op basis
van de historiek in SANITEL dat de tijdsduur voor de verplaatsing van
dit rund tussen twee opeenvolgende inrichtingen meer dan een
kalenderdag bedraagt.

Het bepaalde in lid 1 geldt voor elk nieuw rund dat in SANITEL
geregistreerd wordt vanaf 1 juli 2023.

Art. 73. Met het oog op de nationale handel mogen vleeskalveren
uitsluitend verplaatst worden tussen vleeskalverhouderijen onderling
en naar een slachthuis.

Runderen die in toepassing van artikel 107 van het koninklijk besluit
van 20 mei 2022 het specifiek statuut van vleeskalf hebben, zijn een
aparte categorie runderen waarop het bepaalde in bijlage I, deel I, punt
1,b), van gedelegeerde verordening (EU) 2019/2035 van toepassing is.

Afdeling 2. — Het verhandelen van in gevangenschap levende vogels

Art. 74. § 1. Elke exploitant kan als handelaar in gevangenschap
levende vogels de in artikel 17 van het koninklijk besluit van
20 mei 2022 bedoelde toelating vragen aan het Agentschap.

§ 2. Het Agentschap kan de in paragraaf 1 bedoelde toelating als
handelaar intrekken indien de handelaar de volgende voorwaarden
niet respecteert:

1. de sanitaire voorwaarden die van toepassing zijn op in gevangen-
schap levende vogels die hij houdt of verhandelt;

2. de voorwaarden in de artikelen 75, 76 en 77 van dit besluit;

3. de voorwaarden in artikel 114 van het koninklijk besluit van
20 mei 2022.

Art. 75. § 1. De handelaar die de in artikel 62 vermelde soorten in
gevangenschap levende vogels verhandelt, dient zich te laten registre-
ren bij het Agentschap overeenkomstig de bepalingen in artikel 17 van
het koninklijk besluit van 20 mei 2022.

§ 2. De paragraaf 1 is niet van toepassing op een handelszaak waar
deze dieren worden verhandeld zonder ze langer dan 24 uur te
huisvesten.

Art. 76. De in artikel 75 bedoelde handelaar houdt een register bij op
papier of onder elektronische vorm waarin hij voor alle in artikel 62
vermelde soorten in gevangenschap levende vogels in chronologische
volgorde het volgende registreert:

1. over de aanvoer in de handelaarsstal:

a) de datum van aanvoer van de dieren;

b) het aantal dieren en de diersoort;

c) de herkomst van de dieren;

2. over de afvoer uit de handelaarsstal:

a) de deelname aan markten zoals bedoeld in bijlage I, punt B, onder
de vorm van het bijhouden van de verplaatsingsdocumenten die hij
opstelt in toepassing van artikel 16, § 2;

3. over de sterfte van de dieren: de datum en de aantallen.

Art. 77. De in artikel 75 bedoelde handelaar moet een verplaatsings-
document opmaken volgens dezelfde modaliteiten als voor pluimvee,
conform de bepalingen in artikel 16 en 17, voor elke verplaatsing van de
in artikel 62 vermelde soorten dieren:

1. tussen de handelaarsstal en een in de artikelen 64 en 65 bedoelde
markt;

2. tussen een inrichting voor het houden van pluimvee en de
handelaarsstal;

3. tussen een inrichting voor het houden van pluimvee en de in de
artikelen 64 en 65 bedoelde markt.

§ 4. Pour le calcul des périodes visées aux paragraphes 1er et 2 sont
prisent en compte :

1. le séjour d’un bovin dans l’étable de négociant ;

2. le séjour court à l’établissement comme prévu à l’article 77, § 1er, de
l’arrêté royal du 20 mai 2022.

Art. 71. Il est interdit de reprendre un bovin non destiné à l’abattage
s’il se trouve commercialisé en dehors de la période prévue à
l’article 70, § 1er.

Art. 72. l’Agence peut exclure un bovin de la certification vers
l’étranger s’il est établi à ce moment sur base de l’historique dans
SANITEL que le délais du mouvement de ce bovin entre deux
établissements consécutifs est supérieur à un jour calendrier.

Les dispositions de l’alinéa 1er s’appliquent à tout nouveau bovin
enregistré dans SANITEL à partir du 1er juillet 2023.

Art. 73. En vue du commerce national, les veaux d’engraissement ne
peuvent être déplacés qu’entre les élevages veaux d’engraissement et
vers un abattoir.

Les bovins qui, conformément à l’article 107 de l’arrêté royal du
20 mai 2022 ont le statut spécifique de veaux d’engraissement,
constituent une catégorie distincte de bovins auxquels s’appliquent les
dispositions de l’annexe I, partie I, point 1, b), du règlement délégué
(UE) 2019/2035.

Section 2. — Le commerce d’oiseaux captifs

Art. 74. § 1er. En tant que négociant en oiseaux captifs, tout
opérateur peut demander à l’Agence l’autorisation prévue à l’article 17
de l’arrêté royal du 20 mai 2022.

§ 2. L’Agence peut retirer l’autorisation prévue au paragraphe
premier si le négociant ne respecte pas les conditions suivantes :

1. les conditions sanitaires applicables aux oiseaux captifs qu’il
détient ou commercialise ;

2. les conditions prévues aux articles 75, 76 et 77 du présent arrêté ;

3. les conditions prévues à l’article 114 de l’arrêté royal du
20 mai 2022.

Art. 75. § 1er. Le négociant qui commercialise les espèces d’oiseaux
captifs visées à l’article 62 doit se faire enregistrer auprès de l’Agence
conformément aux dispositions de l’article 17 de l’arrêté royal du
20 mai 2022.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux entreprises commercia-
les où ces animaux sont commercialisés sans être hébergés durant plus
de 24 heures.

Art. 76. Le négociant visé à l’article 75 tient un registre sous format
papier ou électronique dans lequel il enregistre, par ordre chronologi-
que, les informations suivantes relatives aux espèces d’oiseaux captifs
visées à l’article 62 :

1. à propos des arrivées à l’étable de négociant :

a) la date d’arrivée des animaux ;

b) le nombre d’animaux et l’espèce animale concernée ;

c) la provenance des animaux ;

2. à propos des départs de l’étable de négociant :

a) la participation aux marchés tels que visés à l’annexe I, point B, en
conservant les documents de circulation établis en application de
l’article 16, § 2 ;

3. à propos des décès d’animaux : la date et le nombre de décès.

Art. 77. Le négociant visé à l’article 75 doit établir un document de
circulation selon les mêmes modalités que pour les volailles, conformé-
ment aux dispositions des articles 16 et 17, pour chaque mouvement
des espèces d’animaux visées à l’article 62 :

1. entre l’étable de négociant et un marché visé aux articles 64 et 65 ;

2. entre un établissement détenant des volailles et l’étable de
négociant ;

3. entre un établissement détenant des volailles et un marché visé aux
articles 64 et 65.
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HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen

Art. 78. Tegen de beslissing van het Agentschap om de erkenning of
toelating in te trekken, te schorsen of aan specifieke beperkingen te
onderwerpen, wordt beroep aangetekend volgens de procedure bepaald
in artikel 16, § 5, van het koninklijk besluit van 16 januari 2006.

Art. 79. Dit besluit treedt in werking op 13 juni 2022 met uitzonde-
ring van artikel 20.

Artikel 20 treedt in werking op 1 juli 2023.

Art. 80. De minister kan voor de toepassing van dit besluit en van
verordening (EU) 2016/429, zijn gedelegeerde verordeningen en zijn
uitvoeringsverordeningen, modellen van documenten en registers en
de modaliteiten voor het gebruik ervan vastleggen.

Art. 81. De minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselke-
ten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 78. Le recours contre la décision de l’Agence de retirer ou de
suspendre l’agrément ou l’autorisation ou de le soumettre à des
restrictions particulières, est introduit selon la procédure fixée à
l’article 16, § 5, de l’arrêté royal du 16 janvier 2006.

Art. 79. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 juin 2022, à
l’exception de l’article 20.

L’article 20 rentre en vigueur le 1er juillet 2023.

Art. 80. En vue de l’application du présent arrêté, du règlement
(UE) 2016/429, ses règlements délégués et de ses règlements d’exécu-
tion, le ministre peut fixer des modèles de documents et de registres
ainsi que les modalités de leur usage.

Art. 81. Le ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
D. CLARINVAL
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